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E Thank you for choosing the VAVA VA-HPOO8 Baby
Night Light. Please read this manual carefully and store
it in a safe place for future reference. If you have any
questions or concerns, please contact our customer
support team by email at support@vava.com.

Features

weather and drops

Package Contents

Novel egg-shaped design

Baby and eco-friendly material
Dual modes: desktop and portable
Touch-sensitive brightness and color temperature adjustment
Slow blinking LED indicator; easy to locate in the dark
Includes a carabiner for increased portability and use

SOS warning light functionality
IP65 waterproof and dustproof rating to survive bad

« 1x Baby Night Light (Model: VA-HPOO8)

* 1x USB Charging Cable

* 1x Carabiner

Specifications
Model VA-HPOO8
Power 2W
Light Source LED
Color Temperature 2700K — 6500K
Battery Capacity 2200mAh
Charging Time S hours
Working Time Up to 80 hours
Input DCSV /1A
Waterproof Rating P65
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Product Diagram

]
@

@ Top Touch Zone (Brightness Control)

@ Light Cover

® Blinking LED Indicator

@ Middle Touch Zone (Color Temperature Control)
(® USB Charging Port

® Power Button

@ Handle

USB Charging Cable

© Carabiner

How to Use

Power On [ Off

Press and hold the Power Button for 1.5 seconds to power on /
off the night light. When the light is on, adjust the brightness
by tapping on the Top Touch Zone, or adjust the color
temperature by tapping on the Middle Touch Zone. When the
light is powered off, all touch buttons are disabled.

Desktop (Touch Mode)

Brightness Control: Tap and press on the Top Touch Zone to
increase or decrease the light’s brightness. The LED
indicator will blink blue when the maximum or minimum
brightness is reached.

Color Temperature Control: Tap and press on the Middle
Touch Zone to adjust the color temperature. The LED
indicator will blink blue when the highest or lowest color
temperature is reached.

Standby Mode: When the light is on, lightly tap on the Top
Touch Zone twice to turn off the light and enter standby
mode. Tap twice again to wake up and turn on the light.
Note: In normal cases, the LED indicator will slowly blink blue
in standby mode for you to easily locate it in the dark. When
the battery is low, the LED indicator will slowly blink red. When
being charged, the LED indicator will fast blink and turn solid
blue once fully charged.

Portable (Manual Mode)

You can use the night light as a portable LED light or
camping lantern. Press the Power Button once to enter
portable mode. In this mode, the Top Touch Zone and Middle
Touch Zone are disabled to prevent wrong operation caused
by accidental bumps.

Brightness Control: Press the Power Button to cycle through
100% full brightness, 50%, and 10% brightness mode.

SOS: When the brightness is set to 10%, press again to
activate SOS mode.

In portable mode, you can tap on the Top Touch Zone twice to
return to the Desktop Mode. 03/04



Brightness & Color Temperature Memory

* In Desktop Mode or switching from Portable Mode to
Desktop Mode, the light will resume the brightness and color
temperature setting from previous use.

* In Portable Mode, the light will resume the brightness and
color temperature setting when last used in Desktop Mode.

Note: We recommend you set the brightness to low before

turning off the light or switching to Desktop Mode and adjust

the brightness accordingly after the light is on.

Important

1. After each use, please press the Power Button to power off
the light to save battery. Turning off the LED indicator can
save power and extend battery life.

2.Please do not dismantle the product by yourself, always ask
a professional electrician or authorized technician for
repairs.

3.Please do not put this unit near extreme heat sources,
moisture, or corrosive substances.

Troubleshooting Guide

Problem Possible Cause Solution
The light does Low battery Charge the light
not light up The light is not turned on |Check User Guide
The Top Touch i Refer to the User
Zone / Middle Incorrect operation Guide
Touch Z i
nthJCrespoo':\esiI\fe Low battery Charge the light

. . LED component has Please contact the
Light failure failed VAVA Support

Team

Warranty

This product is covered by the VAVA Limited Warranty for 18
months from the date of its original purchase. If manufacturing
defects occur, please contact the VAVA support team
immediately to launch a warranty claim. We will instruct you on
how to return the defective unit back to us for repair or
replacement. Please do not return without seller authorization.

We can only provide after-sales services for products that are
sold by VAVA or VAVA authorized retailers and distributors. If
you have purchased your unit from a different place, please
contact your seller for return and warranty issues.
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YA Vielen Dank, dass Sie sich fiir das VAVA VA-HPOO8
Baby Nachtlicht entschieden haben. Bitte Lesen Sie
diese Anleitung sorgfaltig durch und bewahren Sie sie

zum spdteren Nachschlagen an einem sicheren Ort auf.

Wenn Sie Fragen haben und Hilfe bendtigen,
kontaktieren Sie bitte unseren Kundenservice per
E-Mail unter: support.de@vava.com.

Eigenschaften

Neuartiges eiférmiges Design

Baby-und umweltfreundliches Material

Zwei Modi: Stand- und Tragemodus

Beriihrungssensitive Farb- und Helligkeitseinstellung
Langsam blinkende LED-Anzeige; Einfach in der Dunkelheit
zu erkennen

Inklusive Karabinerhaken fir verbesserte Transportfahigkeit
und Nutzung

SOS Warnlichtfunktion

IP 65 Wasser- und Staubfest fir schlechtes Wetter und
Regentropfen

Lieferumfang

» 1 x Baby Nachtlicht (Modell: VA-HPOO08)
* 1x USB-Ladekabel
* 1 x Karabinerhaken

Spezifizierung
Modell VA-HPOO8
Leistung 2W
Lichtquelle LED
Farbtemperatur 2700K - 6500K
Batterieleistung 2200mAh
Ladezeit 5 Stunden
Betriebszeit Bis zu 80 Stunden
Eingang DC 5V /1A
Wasserfest nach IP65
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Produktdiagramm
@
@
€]
@
—

@ Obere Berlihrungsflache (Helligkeitseinstellung)

@ Lichtabdeckung

® LED Blinklicht

@ Mittlere Berthrungsfidche (Farbtemperaturregelung)
(® USB-Ladeanschluss

® Einschaltknopf

@ Tragegriff

USB-Ladekabel

© Karabinerhaken

Verwendungshinweise

Gerdat ein-/ ausschalten

Halten Sie den Einschaltknopf fir ca. 1.5 Sekunden gedriickt
um das Nachtlicht ein-/ auszuschalten. Wenn das Gerat
eingeschaltet ist, driicken Sie die obere Berihrungsflache um
die Helligkeit und die mittlere Berlihrungsfiache um die
Farbtemperatur einzustellen. Wenn die Lampe ausgeschaltet
ist sind alle Beruhrungsfunktionen abgestellt.

Standmodus (Beriihrungsmodus)

Helligkeitseinstellung: Berthren und driicken Sie auf die
obere Fldche um die Lichthelligkeit zu erhéhen oder zu
verringern. Wenn Sie die maximale oder minimale Helligkeit
erreicht haben, blinkt die LED-Anzeige blau.

Farbtemperaturregelung: Bertihren und driicken Sie die
mittlere BerthrungsfiGche um die Farbtemperatur zu regeln.
Die LED blinkt blau, sobald die maximale oder minimale
Farbtemperatur erreicht ist.

Bereitschaftsmodus: Tippen Sie bei eingeschalteten Licht
zweimal leicht auf die obere Berihrungsfiache um die Lampe
auszuschalten und in den Bereitschaftsmodus zu versetzen.
Wiederholen Sie den Vorgang um Sie erneut einzuschalten.

Hinweis: Normalerweise blinkt die LED-Anzeige im
Bereitschaftsmodus langsam blau damit Sie die Lampe in der
Dunkelheit leichter finden kénnen. Bei niedrigen Batteriestand
blinkt die LED-Anzeige langsam rot. Beim Aufladeprozess
wird die LED schnell blinken und dann konstant leuchten,
wenn das Babylicht vollstandig aufgeladen ist.

Tragemodus (Manueller Modus)

Sie kénnen die Nachtlampe auch als tragbares LED-Licht
oder als Campinglaterne verwenden. Dricken Sie den
Einschaltknopf einmal um in den Tragemodus zu schalten. In
diesem Modus sind die obige und die mittlere Berihrungs-
fldche deaktiviert, um einen falschen Betrieb durch
ungewollte Erschitterungen zu vermeiden.

Helligkeitseinstellung: Driicken Sie den Startknopf um durch
die verschiedenen Helligkeitsstufen von 100%, 50% und 10%
zu schalten. 09/10



SOS: Wenn die Helligkeit auf 10% eingestellt ist, driicken Sie
den Startknopf erneut um in den SOS-Modus zu schalten.

Helligkeits- & Farbtemperatur-Memory

Im Standmodus, oder wenn Sie vom Tragemodus in den
Standmodus wechseln, wird sich das Licht automatisch in
die zuletzt benutzte Helligkeit und Farbtemperatur
einschalten.

» Im Tragemodus wird das Licht die Einstellungen, die zuletzt

im Standmodus benutzt wurden, Gbernehmen.

Hinweis: Wir empfehlen lhnen, die Helligkeit auf niedrig

einzustellen, bevor Sie das Licht ausschalten oder in den

Standmodus wechseln. Stellen Sie die Helligkeit entsprechend

ein, wenn das Licht eingeschaltet ist.

Wichtig

1. Schalten Sie das Gerdat nach jeder Benutzung aus um

Batterie zu sparen. Das Ausschalten der LED-Anzeige spart
Energie und erhéht die Laufzeit des Akkus.

2. Bitte demontieren Sie das Gerdt nicht selbst. Wenden Sie
sich im Reparaturfall an einen Elektriker oder einen
autorisierten Techniker.

. Bitte halten Sie das Gerdt von extremen Hitzequellen,
Feuchtigkeit und dtzenden Substanzen fern.

Problembehandlung

w

leuchtet nicht

Problem Mégliche Ursachen| Lésung
Niedriger .
Das Licht Batteriestand Laden Sie das

Das Gerdt ist nicht
eingeschaltet

Schlagen Sie in der
Bedienungsanleitung
nach

Die obere / untere
Berthrungsfiaeche
reagiert nicht
failure

Falsche Bedienung

Folgen Sie der
Bedienungsanleitung

Niedriger
Batteriestand

Licht aufladen

Fehlerhaftes Licht

Die LED ist defekt

Bitte kontaktieren
Sie den VAVA
Kundendienst

Garantie

VAVA Produkte sind ab dem Kaufdatum durch die
18-monatige Garantie abgedeckt. Falls das Produkt wdhrend
dieser Zeit defekt sein sollte, kontaktieren Sie bitte
unverztglich den Kundendienst.

Wir bieten unseren Kundendienst nur fur Produkte an, die bei
VAVA oder einem von VAVA autorisierten Handler und
Vertriebsdienstleister gekauft wurden. Falls Sie |hr Produkt bei
einem anderen Handler gekauft haben, wenden Sie sich
bezliglich des Garantieanspruchs an den Verkaufer.
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Schéma produit

@
@

@ Zone tactile supérieure (Réglage de luminosité)
@ Boitier de lampe
® Témoin LED clignotant
@ Zone tactile du milieu
(Réglage de la température de couleur)
® Port de charge USB
® Bouton d'allumage
@ Poignée
Cable de charge USB
® Mousqueton

Comment l'utiliser

Allumage / Extinction

Appuyez et maintenez le bouton d'allumage pendant 1.5
secondes pour allumer / éteindre la veilleuse. Quand la
lumiére est allumée, ajustez la luminosité en touchant la Zone
tactile supérieure, ou ajustez la température de couleur en
touchant la Zone tactile du milieu. Quand la lampe est
éteinte, tous les boutons sont désactivés.

Bureau (Mode Tactile)

Contréle de luminosité: Touchez et maintenez la Zone
tactile supérieure pour augmenter ou diminuer la luminosité.
Le témoin a LED clignotera en bleu quand la luminosité
maximale ou minimale est atteinte.

Contréle de la température de couleur: Touchez et
maintenez la Zone tactile du milieu pour régler la
température de couleur. Le témoin a LED clignotera en bleu
quand la température maximale ou minimale est atteinte.

Mode Veille: Quand la lumiére est allumée, touchez
légérement la Zone tactile supérieure deux fois pour éteindre
la lampe et entrer en mode veille. Touchez encore deux fois
pour la rallumer.

Note: en fonctionnement normal, le témoin a LED clignotera
doucement en bleu en mode Veille pour facilement la
retrouver dans le noir. Lorsque la batterie est faible, le témoin
LED clignotera doucement en rouge. Lorsqu'il est chargé,
l'indicateur LED clignote rapidement et devient bleu plein une
fois completement chargé.

Portable (Mode Manuel)

Vous pouvez utiliser la veilleuse comme une lampe a LED
portable ou une lanterne de camping. Appuyez sur le bouton
d'allumage une fois pour entrer en mode portable. Dans ce
mode, la Zone tactile supérieure et la Zone tactile du milieu
sont désactivées pour prévenir de touchers accidentels.

Contréle de luminosité: Appuyez sur le bouton d'allumage

pour alterner entre Luminosité maximale 100%, 50% et 10%.
SOS: Lorsque la luminosité est a 10%, appuyez encore pour
activer le mode SOS. 15/16



En mode portable, vous pouvez toucher la Zone tactile
supérieure deux fois pour revenir en mode bureau.

Mémoire de la Luminosité & de la Température de

couleur

* En mode Bureau ou en passant du mode Portable au mode
Bureau, la lampe retournera aux réglages de luminosité et
de température de couleur de la derniére utilisation.

* En mode Portable, la lampe retournera aux réglages de
luminosité et de température de couleur de la derniere
utilisation en mode Bureau.

Note: Nous recommandons de baisser la luminosité avant

d'éteindre la lampe ou de passer en mode Bureau et de régler

la luminosité selon vos besoins apres allumage.

Important

1. Aprés chaque utilisation, veuillez appuyer sur le bouton
d'alimentation pour éteindre la lampe afin de préserver la
batterie. Eteindre l'indicateur LED peut préserver I'énergie et

étendre la durée de vie de la batterie.

2Veuillez ne pas ouvrir le produit vous-méme, demandez
toujours & un électricien professionnel ou un technicien
habilité pour les réparations.

3Veuillez ne pas placer cet objet prés de sources de chaleur
extréme, d'humidité ou de substances corrosives.

Guide de dépannage

Probleme

Cause possible

Solution

La lumiere ne
s'allume pas

Batterie faible

Chargez la lampe

La lampe n'est pas
allumée

Veérifiez le Guide
utilisateur

La Zone tactile
supérieure [ du
milieu ne répond
pas

Utilisation
incorrecte

Référez-vous au
Guide utilisateur

Batterie faible

Chargez la lampe

Défaillance de la
lumiére

Le composant
LED est en panne

Veuillez contacter le
Support Clientele VAVA

Garantie

VAVA fourni une garantie limitée de 18 mois pour ce
produit, @ compter de la date d'achat initial. Si votre
produit devenait défectueux, veuillez contacter I'équipe du
Service Clients par email.

Nous ne pouvons fournir de service aprés-vente que pour les
appareils vendus par VAVA ou un de ses distributeurs ou
revendeurs autorisés. Si vous avez acheté votre appareil
depuis un autre endroit, veuillez contacter le vendeur pour les
questions de retour et de garantie.
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[E3 Gracias por elegir La Luz nocturna para Bebes VAVA
VA-HPOO8. Lea atentamente este manual y gudrdelo
en un lugar seguro para futuras consultas. Si tiene
alguna pregunta o inquietud, comuniquese con nuestro
equipo de atencioén al cliente por correo electrénico a
support.es@vava.com.

Caracteristicas

.

la oscuridad

.

Nuevo Disefio con forma de huevo
Pequefio y de material ecolégico
Modos duales: de escritorio y portdtiles
Ajuste sensible al tacto del brillo y de la temperatura del color
Con Indicador LED de parpadeo lento; Facil de localizar en

Incluye un mosquetén para mayor portabilidad y uso
Funcionalidad de la luz de advertencia de SOS

* IP65S resistente al polvo y al agua para resistir al mal tiempo

y a caidas

Contenido del paquete

* 1x Luz de noche para bebé (modelo: VA-HPOO8)

* 1x Cable de carga USB
* 1x Mosquetén

Caracteristicas
Model o VA-HPOO8
Potencia 2W
Fuente de luminosa LED
Temperatura del color 2700K — 6500K
Capacidad de la bateria 2200mAh
Tiempo de carga S horas
Tiempo de trabajo Hasta 80 horas
Entrada DC5V /1A
Clasificacién a prueba de agua P65
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Diagrama del producto

()]
@

@ Zona de toque superior (control de brillo)

@ Cubierta de luz

® Indicador LED parpadeante

@ Zona de Toque Media (Control de Temperatura de Color)
® Puerto de carga USB

® Botén de encendido

@ Mango

Cable de carga USB

® Mosquetsén

CcOMO UTILIZARLO

Encendido / apagado

Mantenga pulsado el botén de encendido durante 1,5
segundos para encender / apagar la luz de la noche. Cuando
la luz esté encendida, ajuste el brillo tocando en la zona de
toque superior o ajuste la temperatura de color tocando en la
zona de toque medio. Cuando se apaga la luz, todos los
botones tdctiles estdn desactivados.

Escritorio (modo tactil)

Control de Brillo: Toque y presione en la Zona de Toque

Superior para aumentar o disminuir el brillo de la luz. El

indicador LED parpadeard en azul cuando se alcance el
brillo maximo o minimo.

Control de Temperatura de Color: Toque y presione en la
Zona de Toque Media para ajustar la temperatura de color. El
indicador LED parpadeard en azul cuando se alcance la
temperatura de color mas alta o mas baja.

Modo de espera: cuando la luz estd encendida, toque
ligeramente en la zona de toque superior dos veces para
apagar la luz y entrar en el modo de espera. Toque dos veces
de nuevo para despertar y encender la luz.

Nota: En situaciones normales, el indicador LED parpadeard
lentamente en azul en modo de espera para que pueda
localizarlo facilmente en la oscuridad. Cuando la bateria esta
baja, el indicador LED parpadeard lentamente en rojo.
Cuando estd cargandose, el indicador LED parpadeara
rdpidamente y se volverd azul sélido una vez cargado
completamente.

Portatil (modo manual)

Usted puede utilizar la luz de la noche como una luz LED
portatil o linterna de camping. Pulse el botén de encendido
una vez para entrar en modo portdatil. En este modo, la zona
de toque superior y la zona de toque intermedio se
desactivan para evitar un funcionamiento incorrecto
causado por golpes accidentales.

Control de brillo: presione el botén de encendido para recorrer
el modo de brillo completo del 100%, el 50% vy el 10% de brillo.
21/22



SOS: Cuando el brillo esté ajustado en 10%, presione
nuevamente para activar el modo SOS.

En modo portdtil, puede tocar dos veces en la zona de toque
superior para volver al modo escritorio.

Memoria del brillo

* En el modo de escritorio o cambiando del modo portatil al
modo de escritorio, la luz volverd a la temperatura de brillo y
color que se usé antes de apagarse o cambiarse.

* En modo portdatil, la luz volverd al ajuste de la temperatura
de brillo y color cuando se utilice por ultima vez en modo de
escritorio.

Nota: Le recomendamos que ajuste el brillo bajo antes de

apagar la luz o cambiar al modo de escritorio y ajustar el brillo

segun su necesidad después de encender la luz.

Importante

1. Después de cada uso, presione el botén de encendido para
apagar la luz para ahorrar bateria. Apagar el indicador LED
puede ahorrar energia y prolongar la duracién de la bateria.

2. No desmonte el producto por su cuenta, pida siempre a un
electricista profesional o técnico autorizado para las
reparaciones.

3. No coloque esta unidad cerca de fuentes extremas de calor,
humedad o sustancias corrosivas.

Guia para resolver problemas

Problema Causa posible Solucién

Bateria baja Cargar la bateria de la
La luz no se - -

b La luz no estd Consulte la Guia del

enciende encendida usuario
La zona de toque |Funcionamiento | Consulte la Guia del
superior / zona de|incorrecto usuario
toque medio no i . Cargar la bateria
responde Bateria baja de la luz

El componente Péngase en contacto
Error de luz con el Equipo de

LED ha fallado Apoyo de VAVA

Garantia

VAVA ofrece una garantia limitada de 18 meses para este
producto desde la fecha de compra original. Si su producto
resulta defectuoso, péngase en contacto con nuestro equipo
de atencioén al cliente por correo electroénico.

Sélo podemos ofrecer servicios de postventa de los productos
que se venden por VAVA o VAVA autorizados minoristas y
distribuidores. Si usted ha comprado su unidad desde un lugar
diferente, por favor péngase en contacto con el vendedor
directamente para cuestiones de retorno y de garantia.
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Caratteristiche

Design Ovale

Materiale ecologico per i bambini

Doppia modalita: da tavolo e portatile

Regolazione tattile di luminosita e temperatura di colore
Indicatore LED a lampeggiamento lento; facile da
individuare al buio

Moschettone incluso per una maggiore facilita di utilizzo
Luce SOS demergenza

Grado di impermeabilita e resistenza alla polvere IP65

.

.

Contenuto della Confezione

* 1x Luce per la Notte per i Bambini (Modello: VA-HPOO8)
* 1x Cavo di Ricarica USB

Grazie per aver scelto la Luce per la Notte per i * 1xMoschettone

Bambini VA-HPOO8 di VAVA. Vi invitiamo a leggere
attentamente il seguente manuale e a conservarlo per
consultarlo in futuro. Nel caso ci fosse bisogno di

Specifiche Tecniche

ulteriore assistenza, si prega di contattare il nostro Modello VA-HPOO8

team di assistenza clienti a support.it@vava.com. Alimentazione oW
Tipo d'llluminazione LED
Temperatura di Colore 2700K - 6500K
Capacita Batteria 2200mAh
Tempo di Ricarica S ore
Autonomia Fino a 80 ore
Corrente in Entrata DC 5V/1A
Grado Impermeabilita IP65
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SOS: Quando il livello di luminosita & impostato al 10%,
premere nuovamente per attivare la modalita SOS.

In modalita portatile, premere due volte la Zona Tattile
Superiore per passare alla modalita da tavolo.

Ritenzione di Luminosita e Temperatura di Colore
Nella Modalita da Tavolo o passando dalla Modalita Portatile
a quella da Tavolo, la luce si riaccendera ai livelli di luminosita
e temperatura di colore precedentemente impostati.

Nella Modalita Portatile, la luce ripristinera i livelli di
luminosita e temperatura di colore precedentemente
utilizzati in Modalita da Tavolo

Nota: Si consiglia di impostare la luminosita ad un livello
basso prima di spegnere la luce o passare alla Modalita da
Tavolo, per poi regolarne il livello secondo il bisogno.

Attenzione

1. Si consiglia di premere il Tasto di Accensione per spegnere
la luce e risparmiare la batteria dopo ogni utilizzo. Spegnere
l'indicatore LED permette di risparmiare energia ed
aumentare I'autonomia della batteria.

2.Non smontare o manomettere il prodotto. Rivolgersi ad un
tecnico specializzato per eventuali riparazioni.

3.Non esporre a fonti di estremo calore, umidita e sostanze
corrosive.

Risoluzione dei Problemi

Problema Possibile Causa | Soluzione

Livello della

batteria basso Ricaricare il dispositivo

La luce non si
accende

Fare riferimento alla

Luce non accesa Guida Utente

La Zona Tattile
Superiore/Cen-
trale non
risponde

Errato utilizzo

Fare riferimento alla
Guida Utente

Livello della
batteria basso

Ricaricare il dispositivo

Luce guasta

Il componente
LED é guasto

Consultare il servizio
clienti di VAVA

Garanzia

VAVA fornisce per questo prodotto, una garanzia limitata di
18 mesi dalla sua data d'acquisto. In caso di difetti del
prodotto, si prega di contattare via email il nostro team di
supporto clienti.

Forniamo servizio di post vendita esclusivamente per prodotti
venduti da VAVA o da distributori e rivenditori autorizzati
VAVA. Se acquistati da terzi, vi invitiamo a rivolgervi al vostro
venditore per casi attinenti alla restituzione del prodotto e
questioni sulla garanzia.
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[EZ] Merci davoir choisi la Veilleuse bébé VAVA VA-HPOOS.
Veuillez lire attentivement ce manuel et le garder dans
un endroit sGr pour vous y référer plus tard. Pour toute
question ou doute, veuillez contacter notre service
clientéle par email & l'adresse support.fr@vava.com

Fonctionnalités

* Design novateur en forme d'ceuf

.

dans le noir

.

Matériau pour bébé et écologique
Deux modes: bureau et portable
Ajustement tactile de la luminosité et la température de couleur
Témoin LED clignotant a basse fréquence; facile a repérer

Mousqueton inclus pour une meilleure portabilité
Fonctionnalité de lumiere SOS de secours
Certifié IP65 waterproof et résistant a la poussiere pour

résister a la mauvaise météo et aux chutes

Contenu du paquet

* 1x Lampe veilleuse bébé (Modéle: VA-HPOO8)

* 1x Cable de charge USB
* 1x Mousqueton

Spécifications
Modeéle VA-HPOO8
Puissance 2W
Source lumineuse LED
Température de couleur 2700K - 6500K
Capacité de batterie 2200mAh
Temps de charge 5 heures

Temps de fonctionnement

Jusqu'a 80 heures

Entrée

DC5V /1A

Certification waterproof

IP65
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Schema del Prodotto

@
@

@ Zona Tattile Superiore (Controllo Luminosita)

@ Guscio Protettivo Luce

® Indicatore Lampeggiante LED

@ Zona Tattile Centrale (Controllo della Temperatura di
Colore)

® Porta di Ricarica USB

® Tasto Accensione

@ Maniglia

Cavo di Ricarica USB

©® Moschettone

Funzionamento

A N IS A "

Pegl
Premere e tenere premuto il Tasto di Accensione per 1.5
secondi per accendere/spegnere la luce per la notte. Quando
aluce € accesa, premere la Zona Tattile Superiore per
regolare la luminosita, o premere la Zona Tattile Centrale per
egolare la temperatura di colore. Quando la luce é spenta,
tutti i tasti sono disattivati.

Modalita da Tavolo (Modalita Tattile)

Controllo della Luminosita: Premere e tenere premuta la
Zona Tattile Superiore per aumentare/diminuire il livello di
uminosita. Lindicatore LED lampeggera in blu quando il
ivello massimo/minimo di luminosita é raggiunto.

Controllo della Temperatura di Colore: Premere e tenere
premuta la Zona Tattile Centrale per regolare la temperatura
di colore. Lindicatore LED lampeggera in blu quando il livello
massimo/minimo della temperatura di colore & raggiunto.

Modalita Standby: Quando la luce € accesa, premere
delicatamente due volte la Zona Tattile Superiore per
spegnere la luce ed attivare la modalita standby. Premere
delicatamente due volte per uscire dalla modalita standby e
riaccendere la luce.

Nota: Lindicatore LED lampeggera lentamente in blu durante
a modalita standby per rendere piu facile individuare la
ampada per la notte nell'oscurita. Quando il livello della
batteria & basso, I'indicatore LED lampeggera lentamente in
rosso. Lindicatore LED lampeggera velocemente durante la
icarica per poi accendersi fisso in blu a ricarica completata.
Modalita Portatile (Modalita Manuale)

La Lampada per la Notte pud essere utilizzata come una
uce LED portatile o lampada per il campeggio. Premere il
[Tasto di Accensione una volta per attivare la funzione
portatile. Durante tale modalitd, la Zona Tattile Superiore e
quella Centrale sono disattivate per evitare un utilizzo
accidentale ed involontario.

Controllo della Luminosita: Premere il Tasto di Accensione per
passare in scorrimento 3 livelli di luminosita pari al 100%,
50% e 10%
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@ Obrigado por ter escolhido a Luz de presenca para
bebé VA-HPOO8 da VAVA. Leia este manual
atentamente e guarde-o para consulta futura. Em caso
de duvidas ou problemas, contacte a nossa equipa de
apoio ao cliente através do e-mail support@vava.com.

Caracteristicas

* Design inovador em forma de ovo

» Material ecolégico e seguro para bebés

» Modos duplos: portdtil e de secretaria

« Ajuste do brilho e temperatura da cor sensivel ao toque

« Indicador LED intermitente lento; facil de localizar no escuro
« Inclui mosquetdo para maior portabilidade e utilizacdo

« Funcionalidade de luz de aviso SOS

« Classificagdo de impermeabilidade e resisténcia a poeira
IP6S para resistir a quedas e condi¢des de clima
desfavordvel

Contetudo da embalagem

* 1x Luz de presenca para bebé (Modelo: VA-HPOO8)
* 1 x Cabo de carregamento USB
* 1 x Mosquetdo

Especificacées
Modelo VA-HPOO8
Energia 2W
Luz LED

2700 K - 6500 K
Capacidade da bateria 2200 mAh

Tempo de carregamento 5 horas

Temperatura da cor

Autonomia Até 80 horas
Entrada DC5V/1A
Classificacdo de IP65

impermeabilidade
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Diagrama do Produto

]
@

@ Zona tatil superior (controlo de brilho)

@ Tampa da luz de presenca

® Indicador LED intermitente

@ Zona tatil média (controlo da cor da temperatura)
® Porta de carregamento USB

® Botdo de Energia

@ Pega

Cabo de carregamento USB

©® Mosquetdo

Como utilizar

Ligar/Desligar

Mantenha premido o botdo de energia durante 1,5 segundos
para ligar/desligar a luz de presenca. Com a luz ligada, ajuste
o brilho tocando na zona tatil superior, ou ajuste a
temperatura da cor tocando na zona tatil média. Quando a
luz estd desligada, todos os botdes ficam desativados.

Secretdria (modo de toque)

Controlo do brilho: Toque e pressione a zona tatil superior
para aumentar ou diminuir o brilho da luz. O indicador LED ird
piscar em azul quando atingir o brilho maximo ou minimo.

Controlo da temperatura da cor: Toque e pressione a zona
tatil média para ajustar a cor da temperatura. O indicador
LED ird piscar em azul quando atingir a temperatura da cor
maxima ou minima.

Modo de suspensdo: Com a luz ligada, toque levemente na
zona tatil superior duas vezes para desligar a luz e entrar em
modo de suspensdo. Toque novamente duas vezes para
despertar e ligar a luz.

Nota: Em situagdes normais, o indicador LED ira piscar
lentamente em azul no modo de suspensdo para que possa
localiza-lo facilmente no escuro. Quando a bateria estd fraca,
o indicador LED ird piscar lentamente em vermelho. Quando
estd a ser carregada, o indicador LED ird piscar rapidamente
e ficard estdtico em azul quando estiver totalmente
carregada.

Portatil (modo manual)

Pode utilizar a luz de presenca como luz LED portdtil ou
lanterna de campismo. Pressione uma vez o botdo de energia
para entrar no modo portdtil. Neste modo, a zona tatil
superior e a zona tatil média estdo desativadas para
prevencdo contra funcionamento indevido provocado por
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embates acidentais.

Controlo do brilho: Pressione o botdo de energia para alternar
entre os modos de brilho a 100%, 50% e 10%.

SOS: Quando o brilho esta definido para 10%, pressione
novamente para ativar modo SOS.

No modo portdtil, pode tocar na zona tatil superior duas
vezes para voltar ao modo de secretdria.

Memdéria de brilho e temperatura da cor

» No modo de secretdria ou ao mudar de modo portatil para
modo de secretdria, a luz ird retomar as definicées de brilho
e temperatura da cor da utilizacdo anterior.

» No modo portdatil, a luz ird retomar as definicées de brilho e
temperatura da cor utilizadas pela tltima vez no modo de
secretdria.

Nota: Recomendamos que defina o brilho para o minimo

antes de desligar a luz ou mudar para o modo de secretaria e

ajuste o brilho em conformidade depois de ligar a luz.

Importante

. Apéds cada utilizacdo, pressione o botdo de energia para
desligar a luz e poupar energia. Se desligar o indicador LED
poderd poupar energia e prolongar a duragdo da bateria.

[

N

Ndo tente desmontar o produto por si préprio. Solicite
sempre assisténcia de um eletricista profissional ou técnico
autorizado.

w

N&o coloque o produto préximo de fontes de calor,
humidade ou substancias corrosivas.

Guia de resolucdo de problemas

Problema Causa possivel Solucdo
A luz ndo acende |Bateria fraca Carregue a luz de
presenca

A luz de presenca
ndo estd ligada

Consulte o manual
do utilizador

A zona tatil
superior/zona
tatil média ndo
responde

Utilizacdo
incorreta

Consulte o manual
do utilizador

Bateria fraca

Carregue a luz de
presenca

Falha de luz

O componente
LED avariou

Contacte a equipa de
apoio técnico da
VAVA

Garantia

AVAV ad adatimil aitnarag alep otreboc dtse otudorp etsE

o eS lanigiro arpmoc ed atad ad ritrap a sesem 81 etnarud
-ataidemi etcatnoc ,ocirbaf ed sotiefed ratneserpa otudorp
ratnesepa arap AVAV ad ocincét oiopa ed apiuge a etnem
ehl-racidni somerl .aitnarag ad ogirba oa odcamalcer amu
odcaraper arap osoutiefed otudorp o son-revloved eved omoc
od odcazirotua a mes otudorp o avloved odN .oGciutitsbus uo

rodednev

arap adnev-sép socivres recenrof someredop sanepA

e serodednever rop uo AVAV alep sodidnev sotudorp

o odiriugda ahnet osaC .AVAV alep sodazirotua serodiubirtsid
rodednever ues o etcatnoc ,etnerefid lacol mun otudorp ues
.aitnarag e odguloved a savitaler sedtseuq arap
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Bedankt voor het kiezen van het VAVA
VA-HPOO8-Babynachtlampje. Lees deze handleiding
aandachtig en bewaar deze op een veilige plaats zodat
u de informatie later opnieuw kunt raadplegen. Als u
vragen of zorgen hebt, neemt u contact op met ons
klantondersteuningsteam via e-mail op
support@vava.com.

Functies

* Nieuw eivormig ontwerp

* Baby- en milieuvriendelijk materiaal

* Dubbele modi: bureaublad en draagbaar

* Aanraakgevoelige aanpassing helderheid en
kleurtemperatuur

* Langzaam knipperend LED-indicatielampje; gemakkelijk te
vinden in het donker

* Omvat een karabijnhaak voor betere draagbaarheid en
gebruik

* Functionaliteit van SOS-waarschuwingslicht

* IP65-graad van water- en stofdichtheid voor het overleven
van slecht weer en druppels

Inhoud verpakking

+ 1 x Babynachtlampje (Model: VA-HPOO8)
* 1 x USB-laadkabel

* 1 x karabijnhaak

Specificaties
Model VA-HPOO8
Voeding 2W
Lichtbron LED
Kleurtemperatuur 2700 K - 6500 K
Batterijcapaciteit 2200 mAh
Laadtijd S uur
Werktijd Tot 80 uur
Ingang DCS5V/1A
Waterdichtheidsgraad IP65
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Productdiagram

@
@

@ Bovenste aanraakzone (helderheidsregeling)

@ Lampkap

® Knipperend LED-indicatielampje

@ Middelste aanraakzone (kleurtemperatuurregeling)
® USB-oplaadpoort

® Voedingsknop

@ Handgreep

USB-laadkabel

© Karabijnhaak

Gebruik
In- / uitschakelen

Houd de Aan/uit-kop gedurende 1,5 seconde ingedrukt om
het nachtlampje in/uit te schakelen. Wanneer de lamp brandt,
past u de helderheid aan door te tikken op de bovenste
aanraakzone, of pas de kleurtemperatuur aan door de tikken
op de middelste aanraakzone. Wanneer de lamp is
uitgeschakeld, zijn alle aanraakknoppen uitgeschakeld.

Bureaublad (anraakmodus)

Helderheidsregeling: Tik op de bovenste aanraakzone om de
helderheid van de lamp te verhogen of te verlagen. Het
LED-indicatielampje knippert blauw wanneer de maximum of
minimum helderheid wordt bereikt.

Kleurtemperatuurregeling: Tik op de middelste aanraakzone
aangeraakt om de kleurtemperatuur aan te passen. Het
LED-indicatielampje knippert blauw wanneer de hoogste of
laagste kleurtemperatuur wordt bereikt.

Stand-bymodus: Wanneer de lamp brandt, tikt u tweemaal
lichtjes op de bovenste aanraakzone om de lamp uit te
schakelen en naar de stand-bymodus te gaan. Tik nogmaals
tweemaal om de lamp uit de slaapstand te halen enin te
schakelen.

Opmerking: In normale gevallen zal het LED-indicatielampje
langzaam blauw knipperen in de stand-bymodus zodat u het
gemakkelijk kunt vinden in het donker. Wanneer de batterij
bijna leeg is, knippert het LED-indicatielampje langzaam
rood. Tijdens het opladen knippert het LED-indicatielampje
snel en gaat constant blauw branden wanneer het volledig is
opgeladen.

Draagbaar (handmatige modus)

U kunt het nachtlampje gebruiken als draagbare LED-lamp of
campinglantaarn. Druk eenmaal op de Aan/uit-knop om naar
de draagbare modus te gaan. In deze modus zijn de bovenste
aanraakzone en middelste aanraakzone uitgeschakeld voor

het voorkomen van een verkeerde werking als gevolg van
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onbedoeld stoten.

Helderheidsregeling: Druk op de Aan/uit-knop om te lopen
door 100% volledige helderheid, 50% en 10% helderheid.

SOS: Wanneer de helderheid is ingesteld op 10%, drukt u
nogmaals voor het activeren van de SOS-modus.

In de draagbare modus kunt u tweemaal op de bovenste
aanraakzone tikken om terug te keren naar de bureaublad-
modus.

Geheugen helderheid & kleurtemperatuur

« In de bureaubladmodus of bij schakelen van de draagbare
modus naar de bureaubladmodus, zal de lamp de instelling
voor helderheid en kleurtemperatuur van het vorige gebruik
hervatten.

« In de draagbare modus zal de lamp de instelling voor
helderheid en kleurtemperatuur hervatten indien voor het
laatst gebruikt in bureaubladmodus.

Opmerking: Wij raden u aan om de helderheid laag in te
stellen voorafgaand aan het uitschakelen van de lamp of het
schakelen naar bureaubladmodus en de helderheid
dienovereenkomstig aan te passen nadat de lamp is
ingeschakeld.

Belangrijk

Druk na elk gebruik op de Aan/uit-knop om de lamp uit te
schakelen om batterijspanning te besparen. Door het
uitschakelen van het LED-indicatielampje kan energie
worden bespaard en kan men de levensduur van de batterij
verlengen.

=

N

Demonteer het product niet zelf. Vraag altijd een
professionele elektricien of erkende technicus om
reparaties uit te voeren.

w

Plaats dit toestel niet dicht bij extreme warmtebronnen,
vochtigheid of corrosieve substanties.

Probleemoplossinggids

Probleem

Mogelijke oorzaak|

Oplossing

De lamp gaat niet]
branden

Batterij bijna
leeg

Laad de lamp op

De lamp is niet
ingeschakeld

Bekijk de handleiding

De bovenste
aanraakzone /

Onjuiste werking

Raadpleeg de
handleiding

middelste
aanraakzone
reageert niet

Batterij bijna
leeg

Laad de lamp op

Defect van lamp

LED-component
defect

Neem contact op
met het VAVA-onder-
steuningsteam

Garantie
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-fortegnaa nedrow eitcudorp ed ni netcefed re sIA AVAV nav
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.netrats et mialceitnarag nee mo maetsgninuetsredno-AVAV
nerutsguret teh roov neveg seitcurtsni egidon ed u nelluz eW
revo eitaraper roov sno raan letseot etcefed teh nav

ed nav eitasirotua rednoz guret tein teh ruutS .gnignavrev

.repokrev

netcudorp roov nedeib pookrev an tsneid neella nennuk eW
ednekre AVAV rood fo AVAV rood thcokrev nedrow eid

redna nee po diehnee wu u slA .sruetubirtsid ne srepokrev
wu tem po tcatnoc u tmeen ;tfahcsegnaa tbeh staalp
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B8 Takk for at du valgte VAVA VA-HPOO8
Baby-nattlampe. Les denne bruksanvisningen neye, og
oppbevar den pd et trygt sted for senere oppslag. Hvis
du har spersmal eller bekymringer, kan du kontakte vart
kundestotteteam via e-post pd support@vava.com.

Funksjoner

« Original eggformet design

* Baby- og miljevennlig materiale

* To moduser: pa bord og beerbar

* Bereringsfolsom lysstyrke- og fargetemperaturjustering

* Sakte blinkende LED-indikator gjer det lett & finne i market

* Inkluderer karabinerkrok som gjer lampen enkel &
transportere og oker bruksomrédene

* SOS-advarsellysfunksjonalitet

« IP65 vanntett og stevtett vurdering for & overleve darlig
veer og fall

Innholdet i pakken

* 1 x Baby-nattlampe (modell: VA-HPOO8)
*1x USB-kabel
* 1 x karabinerkrok

Spesifikasjoner
Modell VA-HPOO8
Strem 2W
Lyskilde LED
Fargetemperatur 2700 K-6500 K
Batterikapasitet 2200 mAh
Ladetid S timer
Driftstid Opptil 80 timer
Inngang 5V /1A likestrem
Vanntettklassifisering IP65
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Produktdiagram

@
@

@ @vre bereringssone (lysstyrkekontroll)

@ Lampedeksel

® Blinkende LED-indikator

@ Midtre bereringssone (fargetemperaturkontroll)
® USB-ladeport

® Stremknapp

@ Héndtak

USB-ladekabel

® Karabinerkrok

Bruke
Strom pa/av

Trykk og hold inne stremknappen i 1,5 sekunder for & sla
nattlampen pda/av. Nar lampen er pd, kan du justere lysstyrken
ved a trykke ovre bereringssone eller fargetemperaturen ved
& trykke midtre bereringssone. Nar lampen er slatt av,
deaktiveres alle bereringsknappene.

Pa bord (bereringsmodus)

Lysstyrkekontroll: Trykk og hold ned pd evre beraringssone for
& oke eller redusere lysstyrken. LED-indikatoren blinker bl&tt
ndr maksimum eller minimum lysstyrke er nadd.

Fargetemperaturkontroll: Trykk og hold ned pa midtre
bereringssone for & justere fargetemperaturen. LED-indika-
toren blinker blatt nér maksimum eller minimum fargetem-
peratur er naddd.

Ventemodus: Nar lampen er p4, trykker du lett pd evre
bereringssone to ganger for & sl@ av lampen og ga inn i
ventemodus. Trykk to ganger igjen for & vekke og sla pa
lampen.

Obs: Normalt blinker LED-indikatoren sakte blatt i
ventemodus slik at du enkelt finner lyset i merket. Nar
batteriet er lavt, blinker LED-indikatoren sakte redt. Under
lading blinker LED-indikatoren raskt, s& lyser den blatt nar
det er fulladet.

Bzerbar (manuell modus)

Du kan bruke nattlampen som en bzerbar LED-lampe eller
campinglampe. Trykk stremknappen en gang for a ga inn i
beaerbar modus. | denne modusen er avre bereringssone og
midtre bereringssone deaktivert for & hindre utilsiktede
handlinger fordrsaket av uhell.
Lysstyrkekontroll: Trykk stremknappen for & veksle gjennom
100, 50 0og 10 % lysstyrke.
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SOS: Nar lysstyrken er satt til 10 %, kan du trykke igjen for &
aktivere SOS-modus.

| beerbar modus kan du trykke to ganger pd evre bererings-
sone for & ga tilbake til bordmodus.

Huske lysstyrke og fargetemperatur

« | bordmodus, eller ved bytte fra bserbar modus til
bordmodus, vil lampen gjenoppta lysstyrken og fargetem-
peraturinnstillingen fra forrige bruk.

« | beerbar modus vil lampen fortsette med lysstyrken og
fargetemperaturinnstillingen fra sist den ble brukt i
bordmodus.

Obs: Vi anbefaler at du setter ned lysstyrken for du slar av

lampen eller bytter til bordmodus og sa justerer lysstyrken nér

lampen er pa igjen.

Viktig

1. Trykk stremknappen for & sl& av lampen etter bruk for &
spare batteriet. Hvis du sldr av LED-indikatoren, kan du
spare strem og forlenge batterilevetiden.

2. lkke demonter produktet pd egen hand. Reparasjon skal
alltid utferes av elektriker eller autorisert tekniker.

3. Ikke sett enheten i naerheten av ekstreme varmekilder,
fuktighet eller etsende stoffer.

Feilsokingsguide

Problem Mulig arsak Losning
Lyset lyser ikke |Lite batteri Lad lampen
Lyset er ikke Sjekk bruksanvisnin-
skrudd pa gen
@vre Feil bruk Se brukerhandboken
bereringssone /
midtre Lite batteri Lad lampen

bereringssone er
ikke responsiv

lkke lys LED-komponente| Ta kontakt med
n har sviktet VAVAs stotteteam

Garanti

-agsdiebra go -tkudorp sAVAV va tekked re tetkudorp etteD
ud sivH .otadspejk gilennirppo arf redenam 81 i itnar

sAVAV tkatnok ud am liefsnojskudorp regadppo

ne etrats & rof emmas ted dem (moc.scinortoat@troppus)
ned rerenruter ud nadrovh mo dejkseb ged rig iV .kasitnarag
ekkl .gnitfikstu relle nojsaraper rof sso lit netehne etkefed
regles arf nojsasirotua netu renruter

AVAV va segles mos retkudorp rof ecivres yblit erab nak iV
ud sivH reratubirtsid go ereldnahrof etresirotua-AVAVrelle
etkatnok ged iv reb ,trap nenna neon arf netehne tpejk rah
.rekasitnarag go ruter rof neregles
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8 Kiitos, kun valitsit VAVA VA-HPOO8 - Vauvan yévalo.
Lue tdma kayttéopas huolellisesti ja sailytd se tallessa
tulevaa kayttéd varten. Jos sinulla on kysyttavad tai
ongelmia, ota sdhk&postitse yhteyttd
asiakastukitiimiimme osoitteessa support@vava.com.

Ominaisuudet

* Uusi munanmuotoinen muotoilu
* Vauva- ja luontoystdavdllinen materiaali
* Kaksi tilaa: ty6poytd ja kannettava

* Kosketusherkka kirkkauden ja varilampétilan saaté
* Hitaasti vilkkuva LED-merkkivalo; helppo paikantaa

pimedssa

* Sisdltad karbiinihaan kannettavuuden ja kaytén

parantamiseksi

+ SOS-varoitusvalotoiminto

* IP65-veden- ja pdlynpitdvyysluokitus sdiltd ja pudotuksilta

suojautumiseksi

Pakkauksen sisdlté

* 1 x Vauvan yévalo (Malli: VA-HPOO8)

* 1 x USB-latauskaapeli
* 1 x karbiinihaka

Tekniset tiedot
Malli VA-HPOO8
Teho 2W
Valonldhde LED
Varilampétila 2700 K - 6500 K
Akun kapasiteetti 2200 mAh
Latausaika 5 tuntia
Toiminta aika Enint&dn 80 tuntia
Tulo DC5V/1A
Vedenpitavyysluokka IP65
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Tuotteen kaavio

@
@

@ Ylakosketusalue (Kirkkauden sd&to)

@ Lampun kansi

® Vilkkuva LED-merkkivalo

@ Keskikosketusalue (Varilampétilan saato)
® USB-latausportti

® Virtapainike

@ Kahva

USB-latauskaapeli

® Karbiinihaka

Kaytto

Virta Pdadlle/Pois

Pidé& virtapainiketta painettuna 1,5 sekuntia kytkedksesi
yélampun pddlle/pois. Kun valo on p&dllg, saada kirkkautta
napauttamalla yldkosketusaluetta tai séada varilampétilaa
napauttamalla keskikosketusaluetta. Kun lamppu on
sammutettu, kaikki kosketuspainikkeet ovat pois kaytosta.

Tyopoyta (Kosketustila)

Kirkkauden ohjaus: Napauta ja paina ylékosketusaluetta
lisataksesi tai véhentadksesi valon kirkkautta. LED-merk-
kivalo vilkkuu sinisend, kun maksimi- tai minimikirkkaus on
saavutettu.

Varilampétilan saatdminen: Napauta ja pidd keskikosketusal-
uetta sGatddksesi varilampétilaa. LED-merkkivalo vilkkuu
sinisend, kun korkein tai matalin varilampétila on saavutettu.

Valmiustila: Kun lamppu on padlld, napauta kevyesti
ylakosketusaluetta kahdesti kytkedksesi lampun pois p&dlta
ja siirtydksesi valmiustilaan. Napauta kahdesti uudelleen
herattadaksesi lampun ja kytkedksesi sen pddalle.

Huomautus: Normaalitapauksessa LED-merkkivalo vilkkuu
valmiustilassa hitaasti sinisend helpottamaan laitteen
paikannusta pimedssa. Kun akun varaus on véhissd,
LED-merkkivalo vilkkuu hitaasti punaisena. Latauksen aikana
LED-merkkivalo vilkkuu nopeasti ja muuttuu tasaiseksi
siniseksi, kun akku on ladattu tayteen.

K va (M linen tila)

Voit kayttad ydlamppua kannettavana LED-valaisimena tai
retkeilylyhtynd. Paina virtapainiketta kerran siirtydksesi
kannettavaan tilaan. Tassd tilassa yldkosketusalue ja
keskikosketusalue ovat pois kaytéstd tahattomien
térmdysten aiheuttaman vaaran toiminnan estamiseksi.

Kirkkauden ohjaus: Paina virtapainiketta kiertadksesi
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kirkkaustilojen 100 %:n tdysi kirkkaus, 50 % ja 10 % valilla.
SOS: Kun kirkkausasetuksena on 10 %, paina uudelleen
aktivoidaksesi SOS-tilan.

Voit napauttaa kannettavassa tilassa yldkosketusaluetta
kahdesti siirtyaksesi tyopoytatilaan.

Kirkkauden ja vérilampétilan muisti

- Tyopoytatilassa tai vaihdettaessa kannettavasta tilasta
tyopoytatilaan, lamppu palauttaa aikaisemman kaytén
kirkkaus- ja varilampétila-asetuksen.

» Kannettavassa tilassa lamppu palauttaa kirkkauden ja
varilampétilan niihin, joita viimeksi kaytettiin tyopoytatilas-
sa.

Huomautus: On suositeltavaa asettaa kirkkaus matalaksi

ennen lampun kytkemistd pois padltd ja saatad kirkkaus

halutuksi, vasta kun lamppu on padlla.

Tdrkeda

1. Sammuta valo virtapainiketta painamalla akun
sddstamiseksi jokaisen kayton jalkeen. LED-merkkivalon
kytkeminen pois pddlta sGdstad virtaa ja pidentad
akkukestoa.

2. Al pura tuotetta itse. J&td korjaaminen ammattisdh-
koteknikolle tai valtuutetulle teknikolle.

3. Ala sijoita tatd laitetta lahelle [Gmmonldhteitd, kosteutta tai
syovyttdavia aineita.

Vianetsintdopas

Ongelma Mahdollinen syy | Ratkaisu
Lamppu ei syty | Akun varaus Lataa lamppu
véahissd
Lamppu ei Tarkista

kytkeydy pé&dlle | kdyttéoppaasta
Yldkosketusalue |Vaara toiminta Katso kayttéoppaasta
/keskikosketusa
lue ei vastaa

Akun varaus
vdhissd

Lataa lamppu

Valovika LED-osa viallinen| Ota yhteyttd
VAVA-tukitiimiin

Takuu

nes attuakuuk 81 uukat-AVAV uttetiojar no alleettout GllaT
eenemli ilakiM .neakla Gtsdraagmavidpotso Gtsesidrepukla
neekut-AVAV dttyethy iteh ato ,asseskutsimlav ajokiv
akniuk ;teejho emmanna eM .iskesimdatsinnydk neetaavuukat
.netrav aothiav iat atsuajrok elliem naatetualap etial nenillaiv
.atsutuutlav ndjyym namli attetout atualap &lA

,elliettout niav aulevlap atsiekldj ninnyym atojrat emmiov eM
iat neijyymneelldj neimattuutlav ntAVAV iat n:AVAV tavo aktoj
,atsakiap ire neettout tunatso telo soJ .dimyym nediojilekaj
.assioisauukat aj -sutualap nadjyym attyethy ato
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[3 D&kujeme, Ze jste si vybrali D&tskd no&ni lampa VAVA
VA-HPOO8. Pozorné si prectéte tuto uzivatelskou
pfiru¢ku a bezpeéné ji uschovejte pro budouci pouziti. S
veskerymi dotazy nebo pfipominkami se obracejte
e-mailem na nase oddéleni zdkaznické podpory na
adrese support@vava.com.

Funkce

* Moderni tvar vejce

* Materidl vhodny pro déti a Zivotni prostfedi

* Dva rezimy: stolni a pfenosny

« Dotykové nastaveni jasu a teploty barev

* Pomalu blikajici LED indikator; snadnd identifikace ve tmé

* Obsahuje karabinu pro vétsi prenositelnost a pouziti

* Funkce vystrazného svétla SOS

* Kryti IP65 proti vodé a prachu — odolné proti nepfiznivému
pocasi a pddu

Obsah baleni

* 1 x Détskd no¢ni lampa (model: VA-HPOO8)
* 1 x USB nabijeci kabel
*1x karabina

Technické Gdaje

Model VA-HPOO8
Napdjeni 2W

Zdroj svétla LED

Barevnd teplota 2700 K- 6500 K
Kapacita baterie 2200 mAh

Doba nabijeni 5 hodiny
Pracovni doba Az 80 hodiny
Vstup DCS5V/1A
Odolnost proti vodé IP65
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Schéma vyrobku

@
@

@ Horni dotykovd zéna (ovladdni jasu)

@ Kryt svétla

® Blikajici LED indikator

@ Prostfedni dotykovd zéna (ovlddani teploty barev)
® Nabijeci port USB

® Vypinac

@ Rukojet

Nabijeci kabel USB

©® Karabina

Pokyny pro pouzivani
Zapnuti a vypnuti

Noé&ni svétlo zapnete/vypnete stisknutim a podrzenim
vypinaée po dobu 1,5 sekundy. Kdyz je svétlo zapnuté, mizete
klepnutim na horni dotykovou zénu upravit jas nebo mlzete
klepnutim na prostfedni dotykovou zénu upravit teplotu
barev. Kdyz je svétlo vypnuté, zadné tlacitko neni funkéni.

Stolni (dotykovy rezim)

Ovladani jasu: Klepnutim a stisknutim horni dotykové zény
muzete zvysit nebo snizit jas svétla. Po dosazeni maximdlniho
nebo minimdlniho jasu LED indikdtor blika modre.

Ovladani teploty barev: Klepnutim a stisknutim prostfedni
dotykové zény muzete upravit teplotu barev. Po dosazeni
nejvyssi nebo nejnizsi teploty barev LED indikdtor blika
modre.

Pohotovostni rezim: Kdyz je svétlo zapnuté, lehkym klepnutim
dvakrdt na horni dotykovou zénu jej zhasnete a pfepnete do
pohotovostniho rezimu. Dal$im klepnutim dvakrat svétlo
probudite a rozsvitite.

Pozndmka: V normdlnich p¥ipadech LED indikator v
pohotovostnim rezimu pomalu blikd modfe pro snadnou
identifikaci ve tmé. Pokud je baterie témér vybita, LED
indikdtor pomalu blika ¢ervené. BEhem napdjeni LED indikator
rychle blikd a po uplném nabiti sviti modfe.

Pfenosny (ruéni rezim)
Toto noéni svétlo mizete pouzivat jako pfenosnou LED
svitilnu nebo tabornické svétlo. Jednim stisknutim vypinace
prejdete do pfenosného rezimu. V tomto rezimu jsou horni a
prostfedni dotykové zény deaktivovdny, aby se zabrdnilo
nespravnému fungovani vlivem ndhodnych ndrazd.
Ovladani jasu: Stisknutim vypinade muzete prochdzet rezim
100% plného jasu, 50% a rezim 10% jasu.
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SOS: Kdy? je nastaven 10% jas, dal$im stisknutim aktivujete
rezim SOS.

Klepnutim na horni dotykovou zénu dvakrat v pfenosném
rezimu se vrdtite do stolniho rezimu.

Funkce paméti jasu a teploty barev

« Ve stolnim rezimu nebo pfi pfepnuti z pfenosného na stolni
rezim svétlo obnovi nastaveni jasu a teploty barev z
predchoziho pouziti.

«V pfenosném rezimu svétlo obnovi nastaveni jasu a teploty
barev z posledniho pouziti ve stolnim rezimu.

Pozndmka: Pred vypnutim svétla nebo pfepnutim na stolni

rezim doporucujeme nastavit nizky jas a po rozsviceni svétla

jej upravit.

Dulezité

1. Po kazdém pouzitim vypnéte svétlo stisknutim vypinace,
aby se Setfila baterie. Vypnutim LED indikdtoru Ize usetfit
energii a prodlouzit Zivotnost baterie.

2. Tento produkt nerozebirejte vlastnimi silami. Vzdy pozddejte
o opravu odborného elektrikdfe nebo autorizovaného
technika.

3. Tento produkt neumistujte do blizkosti zdroju intenzivniho
tepla nebo korozivnich latek.

Odstranovani potizi

Potiz Moznd ptic¢ina Regeni

Svétlo nesviti Nizky stav Nechte svétlo nabit
baterie
Svétlo neni Postupujte podle
zapnuté ndvodu

Horni/prostfedni | Nespravné Postupujte podle

dotykovd zéna pouzivani ndavodu

nereaguje Nizky stav Nechte svétlo nabit
baterie

Selhdni svétla Zavada LED Kontaktujte oddéleni
komponenty podpory spole¢nosti

VAVA

Zdaruka

itsoncelops akurdz dnezemo ejuhatzv es tkudorp otnet aN
dukoP .inepuokaz ohintovrp atad do tcisém 81 ubod op AVAV
ineléddo an ettarbo es denhi ,adavaz inboryv entyksyv es

orp ynykop mdv ementyksoP .icamalker s AVAV yropdop
oben uvarpo orp icboryv tépz ukboryv ohéndavaz inecarv
eduben ohicijavadorp ecazirotua zeb inecarV.unémyv
.ondvotpecka

uosj éretk ,ytkudorp orp ezuop ndvotyksop ej sivres injedorpoP
a icjedorp imynavozirotua oben AVAV itsoncelops yndvdadorp
ménij an ilipuokaz keboryv otnet etsj dukoP .AVAV yrotubirtsid
an ettarbo es varpo hein¢urdz a inecarv édapifp v ,&tsim
.ecjedorp ohévs
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2ag euxaploToUue TTou TMIAEEaTE TO MAIBIKG PWTAKI VUKTOG
VAVA VA-HP008 AiodoTe TTPOGEKTIKG QUTO TO EYXEIPIDIO KAl
QUAGETE TO O AOPAAEG ONUEiO TO yia PEAAOVTIKN avapopd.
Edv éxeTe epWTACEIG A ATTOPIEG, ETTIKOIVWVAOTE WE TNV
opada utooTrPIENG TTEAATWYV péow e-mail aTn dielBuvon
support@vava.com.

XapaKTNPIOTIKA

* Néog oxedlaop6g o€ OXAUa auyou
* YAIKS @IAIKO TTPOG TO HwpO Kail To TrEPIBAAAovV
« AITTAR AeiToupyia: eITPATTECIQ KOl POPNTH

* PUBpION QwTEIVOTNTOG KOl BEPUOKPACIAG XPWHATOG HE aPr

 EvdeikTikr) Auxvia LED apyng avaAauTrig. EUKOAOG EVTOTTIONOG

OTO OKOTAd!

* MepidapBavel dykioTpo yia eUKOAN PETAPOPd Kal Xprion

« Aeimoupyia e1dotroinong SOS

* MpooTaaia amd vepd kai okévn IP65 yia avioxr o€ SUOUEVEIG
KOIPIKEG CUVONKEG Kal OTAYOVEG VEPOU

Mepiexdpevo cuokevaoiag

* 1 x Mauidik6 pwrtaki vuktog (MovTéro: VA-HPOO8)

1 x KaAwdio pdptiong USB
* 1 X dyKioTpo

TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKA

MovTéAo VA-HP008

loxug 2W

Mnyn ewtog Auyvia LED
Ogppokpacia XpWPATog 2700 K- 6500 K
XwpnTiKATNTA PTTATOPIAg 2200 mAh
Xpovog eoépTIong 5 wpeg

Xpovog Acitoupyiag ‘Ewg 80 wpeg
Eioodog DC5V/M1A
Babuég mpootaciag améd vepd | IP65
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Mepiypa@n ouoKEUng

@
@

@ Emavw dwvn agnrg (PUBuion ewtevatnTag)

@ KaAuppa Auyviag

® Auyvia LED ou avaBoaBrivel

@ Meaoaia wvn agrig (PUBuIoN Beppokpaadiag XpwHaATog)
® ©Oupa eopTiong USB

® KoupTri Aeitoupyiag

@ AaBn

KaAwdio gdptiong USB

® AykioTpo

Tpétrog xpnong
Evepyotroinon/Amevepyotroinon

MatrioTe TTapateTapéva To KOUNTT Aeitoupyiag yia 1,5
OEUTEPOAETTTA IO VO EVEPYOTTOINCETE/ATTEVEPYOTTOINOETE TO
QWTIOTIKG VUXTOG. OTav TO QWTIOTIKG €ival avappévo, puBHioTE Tn
QwTeEVOTNTa ayyiovTag TNV £TTavw {wvn a@rg f pubuioTe TN
Beppokpacia xpwpatog ayyifoviag Tn peoaia {wvn aeng. Otav 1o
QWTIOTIKS €ival oBnoTd, 6Aa Ta TIARKTPA aPrig ival
QATTEVEPYOTTOINMEVA.

Emi@adveia epyaciag (Asitoupyia apng)

PUBpIoNn wTeIvOTNTaG: AYYIiETE KOI TIIEOTE TNV ETTAVW JWvn aPrg
VIO QUEAOETE 1 VO PEIWCETE TN QWTEIVOTNTA TOU QWTOG. H €voeign
LED avaBoofrvel pe PTrAe Xpwpa otav emTeuxBei n péyiotn i n
eAGXI0TN QWTEIVOTNTA.

PuBuion Beppokpaaiag xpwpatog: MartioTe TapateTapéva T
Heoaia wvn a@rg yia va pubpioeTe Tn Beppokpacia xpwpatog. H
£voeign LED avaBoofrivel Pe PTTAE Xpwpa otav emITEUXOEi n
HEYIOTN 1) N EAGXIOTN BEPHOKPATIT XPWHATOG.

Kardotaon avapovig: OTav 1o wrioTIKO gival avapuévo, ayyigre
eAa@pd dUO POPEG TNV ETTAVW JWIVN aPAG YIa VO ATTEVEPYOTTOINOETE
TO QWTIOTIKO Kal Vo PETABEITE O€ KaTAoTaON avapovig. MarioTe
Eavd U0 POPEG VIO VO AVAYETE TO PWG.

Znueiwon: Yo Kavovikég ouvenkeg, n evaeIkTIKr Auxvia LED
avaBooBrvel apyé oTnV KaTdoTaon avapovig yio EUKOAO
€VTOTTIONG 07O OKOTAdI. OTaV N POPTION TNG PTTATAPIAG Eival
XaunAn, n évdeign LED avaBooBrver apyd. Katé tn @dption, n
¢vdeign LED avaBoofrivel ypriyopa Kal avaBel He HTTAE XpWHA
HOAIG oAokAnpwOEi n @dpTION.

®opnT6 (XeipokivnTn AsiToupyia)

MTTOpEITE VA XPNOIPOTIOINCETE TO PWTIOTIKO VUXTOG WG PopnTr
Auyvia LED A @avdépr kautrivyk. MatioTe 1o koupTri Aeimoupyiag pia
@opa yia va eI0EABETE OTNn QopnTA AgiToupyia. Ze auTrv T

Aeitoupyia, n emévw kail N Yeoaia Juvn a@ng eivai
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QTTEVEPYOTTOINPEVEG VIO VO aTTOPEUXBEi N AavBaopévn AsiToupyia
TToU TTPOKaAEiTal OTTO TUXAia ayyiypaTa.

PUBpion gwrevaTnTag: MaTAOTE TO KOUPTT ASITOUPYIaG YVia KUKAIKN
evalhayr) 100% @wtevotnTag, 50% kai 10% QwTevoTNTAG.

SOS: Otav n pwtevéTnTa £xel pubpioTei a1o 10%, MECTE Eavd yia
va evepyotroifoeTe T Asitoupyia SOS.

e gopnTA AsiToupyia, ayyi§te U0 QopPEG TNV ETTAVW {Wvn aPAG yia
va ETMOTPEWETE 0TN AgIToUpYyia ETTIPAVEIAG EpYyaciag.

AsiToupyia HVANNG QWTEIVOTNTAG Kal Bepokpaagiag

Xpwparog

« Ze Aertoupyia em@dveliag epyaaiag fi katd Tnv evaAhayn atméd mn
@opnTA AciToupyia oTn AeIToupyia em@Aveiag epyaaciag, To
QWTIOTIKG SlaTnpei TN pUBHIoN PWTEIVETNTAG Kol BEpPokpaciag
XPWHATOG TNG TTPONYOUHEVNG XPAONG.

* Z& @opnTr A&IToupyia, TO QWTIOTIKG dlatnpei Tn pUBuion
QWTEIVOTNTOG Kal BEPHOKPATIAG XPWHATOG TTOU €iXE
Xpnoigotroin®ei katd Tnv TeAeuTaia Xprion oTn Acitoupyia
ETMPAVEING EPYAOIAG.

ZnUeiwon: ZUVIOTOUPE VO PUBICETE TN QWTEIVOTNTA OE XAUNAN

TIMA TIPIV OTTEVEPYOTTOINCETE TI QWTIOTIKO 1} HETAREITE OTN

AerToupyia eTMIAveIag epyaciag kal va pubuioTe avaloya Tn

PWTEIVOTNTA PETA TNV EVEPYOTTOINON TOU QPWTIOTIKOU.

ZNHAVTIKO

. Metd amé 1n xpAon, TTaTACTE TO KOUTTT AEITOUPYiag yia va
QTTEVEPYOTTOINTETE TO PWTIOTIKG yia e§oikovopnon ytratapiag. H
aTrevepyotToinan Tng evOEIKTIKAG Auxviag LED ptropei va
£E0IKOVOUNOEI EVEPYEIQ Kal VA TrapaTeivel Tn didpkeia {whg TG
pTTaTapiag

N

. Mnv amroouvappoloyeite pévol oag 1o TPoidv. MNa eTTIoKEVES, va
aTreuBUveEDTE TTAVTA O€ ETTAYYEAUATIO NAEKTPOAGYO 1
£E0UCIOBOTNHEVO TEXVIKO.

. Mnv TOoTT0BETEITE TN CUOKEUN KOVTA O€ TNYEG UTTEPBOAIKNG
BeppdTnNTag, UYpaTiag A SIABPWTIKWY OUCIWY.

w

038nyog emiAuong TTPoRANUATWY

MpoBAnua MiBavA aitia Auon
H Adptra dev XapnAn @épTion | PopTioTe TO PWTIOTIKO
avaBel Jmarapiag

To QWTIOTIKO dev

Avatpégte aTto Eyxeipidio

£xel evepyoTroinGei | xpriong
H emdvw/peoaia | AavBaopévn Avarpégre aTto Eyxeipidio
Qoovn agrig dev AeiToupyia XPnong
QAVTOTTOKPIVETAI XapnAn @oépTion | PopTioTe TO PWTIOTIKO
pTTaTapiag

BA&BN gwrioTikoU

BAGBn Auyviag
LED

ETikolvwvroTe Je TNV
opada uTTooTAPIENG TNG
VAVA

Eyyonon

To TTpoidv KAAUTITETQI ATTO TNV £YYUNCT TIPOIGVTOG KAl EPYATiag
VAVA 18 pfjveg atmd tnv apxikr nUEpoUnvia ayopdg Tou. Xe
TTEPITITWAON OUCAEITOUPYIOG, ETTIKOIVWVAOTE AUECWG HE TO TUANA
utooTAPIENG TNG VAVA yia va SiekSIKATETE TNV KGAuyn eyyunong.
Oa gag dWaoUNE 0dNYIEG OXETIKA HE TNV ETTIOTPOPN TNG
€AATTWHATIKIAG OUOKEUAG YIA ETTIOKEUN 1] QVTIKATAOTAGCT.
MapakaAoUPE PNV TV ETTIOTPEWETE XWPIG TNV EYKPION TOU TTWANTH.

MTTOpOUE VO TTAPEXOUPE EGUTTNPETNON HETA TNV TIWANCN HOVO Yia
TIpoidvTa TTouU TTwAoUvTal aTrd TN VAVA 1 £60UCI0d0TNHEVOUG
ANlavortwAnTég Kai diavopeig Tng VAVA. Av éxete ayopdael Tn
OUOKEUNR 0ag atrd dIAPOPETIKO GNUEI0 SIAVOUNAG, ETTIKOIVWVAOTE HE
Tov TIWANTH 0ag yia BépaTa eTTIOTPOPNAG Kal eyyUnong.
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XapakTtepucTtuku

» CoBpeMeHHbIN An3aiiH B BUAe snua

« Matepuan, KoTopblil He BpeAUT OKpY>aloLLel cpeae U NoaxoanT
ansa peten

* [1Ba pexuma Ncnonb3oBaHUsA: HACTOMNbHbIA U NOPTaTUBHBLI

* YnpaBreHue sipkoCTbiO 1 LiBETOBO TeMMNePaTypoii C MOMOLLbIO
KacaHus

* MeaneHHo MUratoLLmii CBETOANOAHbI MHAMKATOP, KOTOPbIN
11erko HanTN B TEeMHOTE

+ B komnnekT BxoauT kapabuH Anst NopTaTMBHOCTH 1 yao6cTea
MCMOSb30BaHNst

* BoamoxHOCTb nogath cBeToBOM curHan SOS

+ 3awwTa ot Bnarv v nbinu IP65: aoxab 1 Bpbi3rv He cTpaLUHbI

Komnnekrauus

* 1 x [leTckuit Ho4HoOW cBeTUNbHKK (Moaens: VA-HP008)
« BapagHbiin USB-kabenb (1 wr.)

* 1 x kapabuH

m Cnacubo, 4To BbIGpanu [eTckuii HOYHOM CBeTUNbHUK VAVA
VA-HP008. BH1umaTenbHo npoynTaiTe 3T0 pyKOBOACTBO U
COXpaHuTe ero B HaeXHOM MecTe ANs NocrneayioLero
1cnonb3oBaHus. Mpu BO3HNKHOBEHWI BONPOCOB U
npobnem obpaTtuTeck B Hally cnyx6y Noaaepxku no
afpecy MeKTPOHHO MoYThl support@vava.com.

TexHu4eckue XapakTepUucTUKu

Mogenb VA-HP008
MuTanve 2Bt

VcTouHuk ceeTa CeeTogmon
LiseToBas Temnepatypa 2700 K- 6500 K
EmkocTb GaTapeu 2200 mAh
Bpewmsi 3apsiaku 5 vacos

Bpemsi pa6otbl [o 80 yacos

Bxop,

5B noct. Toka/ 1A

PenTuHr 3awuTbl oT BNarn

IP65
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YcTtponcTBO usgenus

@
@

@ BepxHsisi ceHCopHast 30Ha (KOHTPOMb SIPKOCTM)

@ Kpbiwwka namnb

® Muraiowuii CBETOANOAHBIN NHAMKATOP

@ CpepnHss ceHcopHas 30Ha (KOHTPOSb LBETOBOI TEMNepaTypbl)
® USB-nopT ans sapsaku

® Knonka nutaHus

@ Pyuka

3apagHbii USB-kabernb

©® KapabuH

Mopspok akcnnyaTtauum
BknioyeHue/BbIKNIOYEHUE NUTAHUA

HaxmuTe v yaepxuBaite KHOMKY nuTaHus B TedeHune 1,5 cekyHapl,
4TOObI BKIKOYUTB UMK BbIKMIOYKUTL Namny. Korga namna saroputcs,
BbIGEpUTE SPKOCTb KacaHWUsiMW B BEPXHEN CEHCOPHOW 30He Nnbo
LIBETOBYO TeMrepaTypy KacaHusiMi B CPEAHElN CEHCOPHON 30He.
Korga namna BbikmoveHa, KHOMKY He paboTaloT.

HacTonbHbIN (CEHCOPHLI) peXxum

Bbibop sipkocTu: KacanTech U yaepxvBanTe nanew, B BEpXHen
CEHCOPHOW 30HE, YTOGbI YBENUUUTL UIU MOHU3UTL SIPKOCTL NMamrb.
CBeToanoaHbIn UHAukaTop Byaet Muratb CUHUM LiBETOM Npu
[OCTIKEHUN MaKCUManbHON UM MUHUMATbHOI SIPKOCTU.

BbiGop LiBETOBON TeMnepaTypbl: kacanTech 1 AepxuTe nanew B
BEpXHell CEHCOPHOII 30He, YTOObI HACTPONThL LIBETOBYIO
Temnepartypy. CBeToAMOAHbIN MHAMKaTOp ByaeT Muratb CUHUM
LIBETOM MpY JOCTVXKEHWI CaMOrO XOMOAHOTO U TENIOro LBeTa.

Pexum oxuaanus: Korga namna BKIYeHa, Nerkoe ABonHoe
KacaHue B BEPXHEN CEHCOPHOM 30HE BbIKMIOYNT CBET U aKTUBUPYET
pexum oxugaHus. MoBTOpHOe ABOWHOE HaxaTue BblBeAeT
YCTPOVICTBO U3 CMSILLEro pexuma 1 BKIIOUUT nammy.

Mpumevanus: B obLiem cnyyae B pexumMe oxuaaHus
CBETOAMOAHbIV MHAVKATOP ByAeT MeAneHHO MUraTb CUHUM
LiBEeTOM, YTOObI YCTPOWCTBO BbINO Nerye HanTv B TemHoTe. Mpu
HW3KOM 3apsife 6aTtapen CBETOAMOAHBIN UHAMKaTOp ByaeTt
MeANeHHO MUraThb KpacHbIM LiBeToM. Bo Bpems 3apsigku
CBETOAMOAHbIV MHAVKATOP ByAeT GbICTPO MUraTh, @ NpU MOIHOM
3apspne 6atapew 6yaeT ropeTb NOCTOSHHO.

MopTaTUBHbLIN (PYYHOM) PeXUM

Ho4YHMK MOXHO MCronb3oBaTh B Ka4ecTBe nopTatuBHOroO

hoHapuka unm poHaps AN NoxoAoB. HaxmuTe KHOMKY NUTaHus,

4YTOGbI NEPENTU B NOPTATUBHBIN PEXUM. B 3TOM pexume BepXHss U

CpefHAA CEHCOPHbIE€ 30HbI 6y,qu OTKMKOYEHbI, 4TO6bI N3bEXKaTh
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CryYanHbIX HaxaTui.

BbIGOp SIPKOCTU: HAKMUTE KHOMKY MUTaHUS, YTOObI HACTPOUTL
sipkocTb Ha yposHe 100 %, 50 % vnun 10 %.

SOS: koraa ypoBeHb SSPKOCTM ycTaHoBneH Ha 10 %, HaxMuTe
KHOMKY elle pas, 4To 3anyctutb curHan SOS.

YTo6bI NEpeiTM U3 NOPTAaTUBHOIO PEXMMA B HACTONMbHbIN, ABAXAbI
KOCHWUTECb BepXHei CEHCOPHOW 30HbI.

3anoMuHaHme HacTPoeK APKOCTM U LIBETOBOM
TeMnepaTtypbl

* B HacTonbHOM pexume unu npu nepexkntoyeHnn 3 nopTaTtuBHOroO
B HaCTOMbHbIN pexum Namna Gyaet pabotaThb C Takol SPKOCTbIO
1 LIBETOBOW TEMNepaTypo, kotopas bbina yctaHoBneHa npu
nocnegHem Ucnonb3oBaHUN.

« B noptatuBHom pexume namna byaer pabortatb ¢ Takon
SIPKOCTBIO U LIBETOBOW TeMMNepaTypoi, koTopas 6bina
yCTaHOBIeHa 00 3TOro B HACTOSMTIbHOM pexXume.

MprmevaHus: PekomeHayeTcsl CHU3WUTb YPOBEHb APKOCTU nepes

BbIKITIO4YEHNEM NamMnbl UITN NEPEKITtoYeHnem B HaCTOMbHbIN pexum,

a 3aTeM HaCTpOUTb YPOBEHb APKOCTU NMOCIE BKOYEHUA namMnbl.

BaxHo

. Mocne KaXKgoro ncnosnb3oBaHnsa HaxumanTe KHOMKY nuTaHuA,
YTOObI OTKMOYaTL namny U 3KOHOMWUTb 3apsag 6aTapeM.
OTKNOYEHNE CBETOANOAHOMO MHAMKATOPa NPoAneBaeT Bpems
paboTbl ¥ CPOK UCNONb3oBaHUS GaTapeu.

N

. He pasbupaiite usgenue camoctosaTensHo. [ins nposeaeHust
pemoHTa Bcera obpallanTech K KBanuduumpoBaHHOMY
QMEKTPUKY UM aBTOPU3OBAHHOMY TEXHUYECKOMY CreuuasnmcTy.

w

. He XpaHute yCTpOVICTBO PSAOM C UCTOYHUKAMWN UHTEHCUBHOTO
Tenna, BO BIAXHbIX NOMELEHUSX UK NnoA NpAMbIM CONTHEYHbIM
CBETOM.

Mouck n ycTpaHeHue HeMCI‘IpaBHOCTeﬁ

Mpo6nema BoamoxHas Peluenune

Jlamna He roput npuymHa B3apsiguTte yCTpoMCTBO
AkkymynsiTop
BepxHsisi/cpeaHsan | paspsikeH CM. pyKoBOACTBO
ceHcopHas 3oHa Hg He Haxarta kHonka| nonbsosatens

paGoraet BKMIOYEHNsA CM. pykoBOACTBO
HewvcnpaBHocTb nonb3oBatens
HewcnpasHocTb AkkymynsiTop B3apsiguTte yCTponNCTBO

namnbl paspsikeH
HewvicnpaBHOCTb
CBETOAVOAHOrO O6patuTecsk B cnyxoby
vHAaukaTopa noaaepxkm VAVA
FapaHTusa

Ha aT0 n3penue pacnpoctpaHnsietcs 18-mecsdHas rapaHTus VAVA
1 rapaHTWsi Ha U3roTOBMEHWE, KOTOPble AECTBYIOT C MOMEHTa
nepBUYHON Mokynku. Mpu BbISIBNEHUN NPON3BOACTBEHHOTO Gpaka
HemeaneHHo obpaTtuTeck B cnyx6y noaaepxku VAVA, 4Tobbl
npeabSBUTL NPETEH3MIO MO rapaHTuK. Mbl cOOGLIMM BaM O TOM,
Kak BepHyTb BpakoBaHHOe 13zenue Ansi PEMOHTA Unu 3ameHbl. He
BO3BpaLlaiiTe ToBap 6e3 cornacus npogasLa.

[ins uspenuii, npoaasaembix komnaHuen VAVA nu6o
aBTOPM30BaHHLIMU MarasuHaMy PO3HUYHON TOPTOBMN UMK
areHTamu no npogaxe VAVA, Mbl NpeaocTaBnsem Tonbko
nocrenpopaaxHoe obcnyxusaHve. Ecnv Bel npuobpeni
YCTPOWCTBO B IPYrOM MecCTe, CBSXUTECb CO CBOUM NpoAaBLIOM Mo
BOMpOCaM BO3BpaTa WU rapaHTUINHOTO 06CNYXUBaHNS.
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Savybés

* Naujas, kiausinio formos dizainas

* Vaikams tinkama ekologiska medziaga

* Du rezimai: stalinis ir neSiojamasis

« Jutiklinis $viesumo ir spalvos temperataros reguliavimas

« Létai mirksintis diodinis indikatorius — lengvai matomas
tamsoje

* Turi karabing, kad lengviau baty nesioti ir naudoti

* |spéjamosios lemputés funkcija SOS

« IP65 klasés atsparumas vandeniui ir dulkéms — apsauga
nuo lasy ir prasto oro sqlygy

Pakuotés sudétis
* 1 x naktinis vaikigkas $viestuvas VA-HP0O08)
ACi, kad pasirinkote naktinj vaikiskq Sviestuvg ,VAVA + 1 x USB krovimo kabelis
VA-HPOO8 Baby Night Light". AtidzZiai perskaitykite $§j +1 x karabinas
vadovq ir laikykite saugioje vietoje, kad ateityje
galétuméte pasiziaréti. Jeigu kilty kokiy nors klausimy
ar problemy, kreipkités j masy klienty aptarnavimo Specifikclcijos
skyriy el. pastu support@vava.com.

Modelis VA-HPOO8

Galia 2W

Sviesos $altinis Sviesos diodas
Spalvy temperatara 2700 K-6 500 K
Baterijos talpa 2200 mAh
lkrovimo trukmeé 5 valandos
Veikimo trukmeé lki 80 valandy
vestis NSSV/1A
Atsparumo vandeniui klasé | IP65
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Irenginio schema

€]
@

@ Virsutiné jutikliné sritis (Sviesumui reguliuoti)

@ Sviestuvo gaubtas

® Mirksintis diodinis indikatorius

@ Viduriné jutikliné sritis (spalvos temperatarai nustatyti)
® USB jkrovimo lizdas

® ljungimo mygtukas

@ Rankena

USB jkrovimo kabelis

©® Karabinas

Kaip naudotis

ljungimas / iSjungimas

Jei naktinj $viestuvq norite jjungti / i§jungti, paspauskite ir 1,5
sekundés palaikykite nuspaude jjungimo mygtukgq. Jei norite
nustatyti Sviesumgq, jjunge Sviestuvq, spusciokite virsuting
jutikling sritj, o, jei norite nustatyti spalvy temperatarq,
spisciokite vidurine jutikling sritj. Jei Sviestuvas iSjungtas,
neveikia joks mygtukas.

Stalinio jrenginio (jutiklinis) rezimas

Sviesumo lygio nustatymas: Jei norite sumazinti arba
padidinti Sviestuvo Sviesumq, spustelékite ir palaikykite
nuspaude virsutine jutikline sritj. Pasiekus maksimaly arba
minimaly $viesumo lygj, sumirksés mélynas diodinis
indikatorius.

Spalvos temperatdros nustatymas: Jei norite sureguliuoti
spalvos temperatirg, spustelékite ir palaikykite nuspaude
viduring jutikline sritj. Pasiekus maksimaliq arba minimaliq
spalvos temperatdrg, sumirksés mélynas diodinis indikatorius.
Budéjimo rezimas: Jei §veistuvq norite isjungti ir jjungti
budéjimo rezimgq, Sviestuvui Svieciant, dukart spustelékite
virsutine jutikline sritj. Jei Sviesq norite iSjungti, dar kartq
dukart spustelékite.

Pastaba. |prastais atvejais, veikiant budéjimo rezimui, létai
sumirksés mélynas diodinis indikatorius, kad $viestuvq
galétuméte lengvai rasti tamsoje. Senkant baterijai, pradés
létai mirkséti raudonas diodinis indikatorius. |kraunant
baterijq, diodinis indikatorius greitai mirksés, o visiskai jq
ikrovus — be perstojo Svies mélynai.

j jo ir inio () haninis) rezimas

9

Naktinj $viestuvq galite naudoti kaip nesiojamqjj diodinj
zibintq arba naudotis juo stovyklaudami. Jei norite jjungti
nesiojamojo jrenginio rezimgq, vieng kartq paspauskite
jjungimo mygtukq. Esant §iam rezimui, virSutiné ir viduriné
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jutiklinés sritys neveiks, kad, netycia j kq nors atsitrenkus,
nebdty pakeistos nuostatos.

Sviesumo lygio nustatymas: Spaudinédami jjungimo mygtukq,
pasirinkite $ias $viesumo rezimo nuostatas: 100 %, 50 % ir
10 % $viesumo lyg;.

SOS: Nustate 10 % $viesumo lygj, paspauskite dar kartg, kad
jjungtumeéte rezimq SOS.

Jei norite vél jjungti stalinio jrenginio rezimq, dukart
spustelékite virsutine jutikline sritj.

Sviesumo ir spalvos temperatiros nuostaty

iSsaugojimas

« Veikiant stalinio jrenginio rezimui arba vietoj nesiojamojo
irenginio rezimo jjungus stalinio jrenginio rezimq, Sviestuvas
vél naudos pirmiau nustatytas Sviesumo ir spalvos
temperatdros nuostatas.

« Jjungus nesiojamojo jrenginio rezimgq, Sviestuvas vél naudos
tas Sviesumo ir spalvos temperatdros nuostatas, kurios buvo
paskutinj kartq naudotos veikiant stalinio jrenginio rezimui.

Pastaba. Rekomenduojame sumazinti Sviesumq prie$

iSjungiant $viestuvq arba perjungiant stalinio jrenginio rezimq,

ir atitinkamai sureguliuoti Sviesumq $viestuvq jjungus.

Svarbu!

1. Kaskart pasinaudoje $viestuvu, paspauskite jjungimo
energijq. I§jungus diodinj indikatoriy taupoma elektros
energija ir baterija ilgiau tarnauja.

2. Neardykite prietaiso patys — remonto darbus visada
patikékite profesionaliam elektrikui arba jgaliotajam
specialistui.

3. Nestatykite prietaiso Salia ilumos $altiniy, saugokite jj nuo
drégmeés ir ésdinanciy medziagy.

Trikéiy Salinimo vadovas

Problema Galima priezastis| Sprendimas
Sviestuvas Senka baterija |kraukite Sviestuvg
nesviecia
Sviestuvas Zr. naudojimo
nejjungtas instrukcijq
Virgutiné / Netinkamas Zr. naudojimo
viduriné jutiklinés| veikimas instrukcijq
sritys nereaguoja | Senka baterija |kraukite $viestuvg

Perdegeé lemputé |Perdegé Sviesos | Kreipkiteés j ,VAVA"
diodas techninés prieziaros
centrg

Garantija

Siam gaminiui taikoma 18 ménesiy ribotoji ,VAVA* medziagy ir
gamybos garantija skai¢iuojant nuo pradinio pirkimo dienos.
Jei aptiktuméte gamybos defekty, tuoj pat kreipkiteés j ,VAVA*
pagalbos centrg, kad pasinaudotuméte galiojanéia garantija.
Mes nurodysime, kaip grqzinti sugedusj prietaisq, kad mes jj
suremontuotumeéme arba pakeistuméme nauju. Negrqzinkite
gaminio, kol negausite pardavéjo leidimo.

Garantinio aptarnavimo paslaugas teikiame tik tiems
gaminiams, kurie yra pirkti i$ ,VAVA" arba jgaliotyjy ,VAVA*
pardavéjy bei atstovy. Jei savo jrenginj jsigijote kitoje vietoje,
dél grqzinimo ir garantinio remonto kreipkités j savo
pardavéjq.
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ER Hvala $to ste odabrali no¢no svjetlo za bebe VAVA
VA-HPOOS8. Pazljivo procitajte priruénik i spremite ga na
sigurno mjesto za buduée potrebe. Ako imate pitanja ili
nejasnoda, kontaktirajte nasu sluzbu za pomo¢ na
adresu support@vava.com.

Znadajke

* Novi dizajn u obliku jajeta

* Materijal prilagoden bebama koji nije stetan za okolis
* Dva naéina rada: stolni i prijenosni
* Podesavanje svjetline i temperature boje osjetljivo na dodir
« LED indikator sa sporim treptanjem, lak$e se pronalazi u

tami

* Sadrzi karabin spojku za laksu prenosivost i Siru upotrebu
* Funkcija SOS svjetlosnog upozorenja
* Stupanj mehani¢ke zastite IP65 omogucuje koristenje po

lo§em vremenu i padanje

Sadrzaj u pakiranju

* 1 x Noc¢no svjetlo za bebe (model: VA-HPOO8)

*1x USB kabel za punjenje
* 1 x karabin

Tehniéki podaci

Model

VA-HPOO8

Snaga

2W

Izvor svjetla

LED (svjetleéa dioda)

Temperatura boje

2700 K - 6500 K

Kapacitet baterije 2200 mAh
Vrijeme punjenja S sata
Vrijeme rada Do 80 sati
Ulaz DCS5V,1A
Stupanj nepropusnosti za | IP65

vodu
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Crtez uredaja

]
@

@ Gornja zona dodira (regulacija svjetline)

@ Poklopac svjetla

® Trepcuci LED indikator

@ Srednja zona dodira (regulacija temperatura boje)
® USB priklju¢ak za punjenje

® Gumb za ukljucivanje/iskljugivanje

@ Drska

USB kabel za punjenje

© Karabiner

Nagéin koristenja

Ukljugivanje / iskljugivanj

Za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje noénog svjetla, pritisnite i 1,5
sekundi drzite gumb za ukljuéivanje/iskljuéivanje. Kada je
svjetlo uklju¢eno, prilagodite svjetlinu dodirivanjem gornje
zone dodira ili prilagodite temperaturu boje dodirivanjem
srednje zone dodira. Kada je svjetlo isklju¢eno, svi gumbi za
dodir su deaktivirani.

Stolni naéin rada (naéin rada s dodirom)

Regulacije svjetline: Dodirnite i pritisnite gornju zonu dodira za
povecanije ili smanjenje svjetline svjetla. LED indikator ¢e
treptati kada se dostigne maksimalna ili minimalna svjetlina.

Regulacija temperatura boje: Dodirnite i pritisnite drzite
srednju zonu dodira radi pode$avanja temperature boje. LED
indikator ¢e treptati kada se dostigne najvisa ili najniza
temperatura boje.

Pasivni nadin rada: Kada je svjetlo uklju¢eno, lagano dvaput
dodirnite gornju zonu dodira za isklju¢ivanje svjetla i ulazak u
nacin rada u pripravnosti. Opet dodirnite dvaput za budenje i
uklju¢ivanje svjetla.

Napomena: U normalnim ¢ée slué¢ajevima LED indikator sporo
treptati plavi u pripravnosti kako bi se svjetlo lak$e pronaslo u
tami. Kada je baterija prazna, LED indikator ¢e polako treptati
crveno. Za vrijeme punjenja, LED indikator ¢e treptati brzo i
nastaviti stalno svijetliti kada se baterija napuni do kraja.

Prijenosni (ruéni naéin rada)
Noéno svjetlo mozete koristiti kao prijenosno LED svijetlo ili
kao svjetiljku za kampiranje. Pritisnite gumb za ukljucivanje i
isklju¢ivanje za ulazak u prijenosni nacinu rada. U ovom nacinu
rada, gornja i donje zona dodira bit ¢e deaktivirane kako ne bi
doslo do pogresnog rada izazvanog sluéajnim udarcima.
Regulacije svjetline: Pritisnite gumb za ukljuivanje i
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isklju¢ivanje za kruzno kretanje kroz 100% pune svjetline,
50% i 10% svjetline.

SOS: Kada je svjetlina postavljena na 10%, pritisnite opet za
aktiviranje SOS naéina rada.

U prijenosnom nacinu rada mozete dodirnuti gornju zonu
dodira dvaput za povratak u stolni nacin rada.

Paméenje svjetline i temperature boje

« U stolnom nacinu rada ili pri prijelazu iz prijenosnog u stolni
nacin rada, svjetlo ¢e nastaviti raditi s postavkama za
svjetlinu i temperaturu boje od prethodne upotrebe.

« U prijenosnom nacinu rada, svjetlo ¢e nastaviti raditi s
postavkama za svjetlinu i temperaturu boje od zadnje
upotrebe u stolnom nadinu rada.

Napomena: Preporuc¢ujemo da svjetlinu postavite na nisku

vrijednost prije isklju¢ivanja svjetla ili prije prijelaza u stolni

nadin rada i da prilagodite svjetlinu sukladno Zelji nakon
uklju¢ivanja svjetla.

Vazno
1. Nakon svake upotrebe, pritisnite gumb za ukljuéivanje i

isklju¢ivanje kako biste iskljucili svjetlo radi Stednje baterije.

Isklju¢ivanjem LED indikatora moze se ustedjeti energija i
produziti vrijeme rada baterije.

2. Nemojte sami rastavljati proizvod, trazite profesionalne
elektricare ili ovlastene tehni¢are da poprave uredaj.

3. Uredaj nemojte stavljati blizu izvora velike topline, vlage ili
blizu korozivnih tvari.

Vodi¢ za rjeSavanje problema

Problem Moguéi uzrok Rjesenje
Svjetlo se ne Prazna baterija Napunite svjetlo
ukljuéuje
Svjetlo nije Pogledajte korisnicki
uklju¢eno vodié
Gornja /donja Neispravan rad Pogledajte korisnicki
zona dodira ne vodi¢
reagira Prazna baterija Napunite svjetlo
Kvar svjetla LED komponenta | Obratite se VAVA timu
ne radi za pomo¢ korisnicima
Jamstvo

Ovaj proizvod obuhvaéen je VAVA 18-mjeseénim jamstvom
koje vrijedi od datuma prve kupnje. Ako primijetite greske u
proizvodnji, odmah se obratite VAVA timu za pomoé
korisnicima radi pokretanja jamstvenog zahtjeva. Mi ¢emo
vam dati upute kako da neispravan uredaj vratite nama kako
bismo ga popravili ili zamijenili. Proizvod nemojte vraéati bez
odobrenja prodavaca.

Servis nakon prodaje mozemo ponuditi samo za proizvode
koje su prodali tvrtka VAVA ili ovlasteni zastupnici tvrtke
VAVA. Ako ste uredaj kupili na nekom drugom mjestu, obratite
se svom prodavacu za povrat robe i probleme oko jamstva.
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Paldies, ka izvélgjaties VAVA VA-HPOO8 mazo nakts
gaisminu. LGdzu, uzmanigi izlasiet $o rokasgramatu un
saglabgjiet to drosa vieta turpmakai atsaucei. Ja rodas
jautajumi vai problémas, ladzu, sazinieties ar masu
klientu atbalsta komandu pa e-pastu
support@vava.com.

Funkcijas

« Jauns olveida dizains

* Bérniem un videi draudzigs materidls

* Duali rezimi: darbvirsmas un portativais
* Spilgtuma un krasu temperataras skarienjutiga pielagosana
* Léns mirgojoss LED indikators; viegli atrodams tumsa

* letver karabini, lai vieglak parnésat un lietot

* SOS bridingjuma apgaismojuma funkcionalitate

« IP65 Gdensizturigs un putek|u necaurlaidigs ar izturibu pret
sliktiem laika apstakliem un krisanu

Komplekta saturs

* 1 x maza nakts gaismina (modelis: VA-HPOO8)

» 1 x USB uzlades kabelis
* 1 x karabine

Tehniskie dati
Modelis VA-HPOO8
Jauda 2W
Gaismas avots LED
Krasu temperatara 2700 K - 6500 K
Akumulatora ietilpiba 2200 mAh
Uzlades ilgums 5 stundas
Darbibas laiks Lidz 80 stundam
levads DC5V/1A
Udensizturibas limenis P65
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lerices shéma

€]
@

@ Augséja skarienzona (spilgtuma vadiba)

@ Lampas parsegs

® Mirgojoss LED indikators

@ Vidéja skarienzona (krasu temperatdras vadiba)
® USB uzlades pieslégvieta

® leslégsanas/izslégsanas poga

@ Rokturis

USB uzlades kabelis

© Karabine

Lietosana

leslégsana/izslégsana

Nospiediet un 1,5 sekundes turiet nospiestu
ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu/izslégtu nakts
gaisminu. Kad lampa ir ieslégta, noreguléjiet spilgtumu,
pieskaroties augs$éjai skarienzonai, vai pielagojiet krasu
temperatdru, pieskaroties vidéjai skarienzonai. Kad lampa ir
izslégta, visas skarienpogas ir izslégtas.

Darbvirsmas (skarienrezims)

Spilgtuma vadiba: Pieskarieties un nospiediet uz augs$éjas
skarienzonas, lai palielingtu vai samazinatu gaismas
spilgtumu. Kad ir sasniegts maksimalais vai minimalais
spilgtums, LED indikators mirgo zila krasa.

Krasu temperatdras vadiba: Pieskarieties un nospiediet uz
vidéjas skarienzonas, lai pielagotu krasu temperataru. Kad ir
sasniegta augstaka vai zemaka krasu temperatara, LED
indikators mirgo zila krasa.

Gaidisanas rezims Kad lampa ir ieslégta, divreiz viegli
pieskarieties augséjai skarienzonai, lai izslégtu lampu un
parslégtos gaidisanas rezima. Vélreiz divreiz pieskarieties, lai
atmodindgtu un ieslégtu lampu.

Piezime:Parasti LED indikators gaidisanas rezima |éni mirgo
zila krasa, lai lampu varétu viegli atrast tumsa. Kad
akumulatora limenis ir zems, LED indikators |éni mirgo sarkana
krasa. Uzlades laika LED indikators atri mirgo un klUst zils, kad
lampa ir pilniba uzladéta.

Portativais (manudlais rezims)

Nakts gaisminu var izmantot ka parnésajamu LED lampu vai
kempinga lukturi. Vienreiz nospiediet ieslégsanas/izslégsanas
pogu, lai ieslégtu portativo rezimu. éojd rezima ir atspéjota
aug$éja skarienzona un vidéja skarienzona, lai novérstu
nepareizu darbibu, nejausi piesitoties.
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Spilgtuma vadiba: Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu,
lai parvietotos starp 100% pilna spilgtuma, 50% un 10%
spilgtuma rezimu.

SOS: Kad spilgtums ir iestatits uz 10%, nospiediet vélreiz, lai
aktivizétu SOS rezimu.

Lai atgrieztos darbvirsmas rezima, portativaja rezima var
divreiz pieskarties aug$éjai skarienzonai.

Spilgtuma un krasu temperatiras atmina

« Darbvirsmas rezima vai parslédzoties no portativa rezima uz
darbvirsmas rezimu, lampa atsak darboties ar iepriek$éja
reizé lietoto spilgtuma un krasu temperataras iestatijumu.

« Portativaja rezima lampa atsak darboties ar spilgtuma un
krasu temperataras iestatijumu, kas pédéjo reizi izmantots
darbvirsmas rezima.

Piezime. Pirms lampas izslégSanas vai parslégsanas uz

darbvirsmas rezimu ieteicams samazinat spilgtumu un

atbilstosi pielagot spilgtumu péc lampas ieslégsanas.

Svarigi!

1. Péc katras lietosanas reizes nospiediet ieslégsanas/izs-
legsanas poguy, lai izslégtu lampu un taupitu akumulatoru.
LED indikatora izslég$ana var taupit energiju un pagarinat
akumulatora darbi bas laiku.

2. Ladzu, neizjauciet ierici pats; vienmér ladziet remontu veikt
profesiondalam elektrikim vai pilnvarotam tehnikim.

3. Ladzu, nenovietojiet $o ierici parmérigu siltuma avotu
tuvuma, mitruma vai kodigu vielu tuvuma.

Problému novérsanas celvedis

Probléma lespéjamais iemesls| Risingjums
Lampa Zems akumulatora | Uzladéjiet lampu
neiedegas limenis
Lampa nav ieslégta| Parbaudiet lietotaja
rokasgramatu
Augséja Nepareiza darbiba | Skatiet lietotaja

skarienzona/vidé rokasgramatu
ja skarienzona Zems akumulatora | Uzladéjiet lampu
nereagé fimenis

Lampas klime  |LED komponenta | Lddzu, sazinieties ar
kldme VAVA atbalsta komand

Garantija

lericei ir attiecinama 18 ménesu VAVA ierobezotda garantija,
sakot no sakotnéja pirkuma datuma. Ja rodas razosanas
defekti, nekavéjoties sazinieties ar VAVA atbalsta dienestu, lai
veiktu garantijas pieprasijumu. Més jums sniegsim
noradijumus, k& nodot bojato ierici atpakal, lai veiktu remontu
vai nomainu. Ladzu, neatgrieziet ierici bez pardevéja
pilnvarojuma.

Pécpardosanas pakalpojumus varam sniegt tikai tiem
produktiem, kurus pardod VAVA vai VAVA pilnvaroti
mazumtirgotdji un izplatitdji. Ja esat iegaddjies iekartu citur,
ladzu, sazinieties ar pardevéju, lai sanemtu informaciju par
atgrie$anu un garantiju.
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El Tdname teid VAVA VA-HPOO8 beebi 6lambi ostmise
eest. Lugege see kasutusjuhend hoolikalt I1&bi ja hoidke
jargnevaks kasutamiseks alles. Kui teil on kisimusi voi
kahtlusi, vétke meiega Uhendust meili teel aadressil
support@vava.com.

Omadused

* Uudne munakujuline kujundus

* Lapse- ja loodusesdbralik materjal

* Kaks reziimi: lauapealne ja kantav

* Puutetundlik heleduse ja varvustemperatuuri reguleerimine

* Aeglaselt vilkuv LED-mdrgutuli, pimedas lihtsalt leitav

* Varustatud karabiiniga, mis hélbustab kandmist ja
kasutamist

* SOS-hoiatustule véimalus

* IP65 vee- ja tolmukindel, et taluda halba ilma ning
sademeid

Komplekti sisu

* Beebi 66lamp (mudel VA-HPOO08) - 1tk
* USB-pistikuga laadimiskaabel - 1 tk

* Karabiin - 1tk

Tehnilised andmed

Mudel VA-HPOO8
Voimsus 2W
Valgusallikas LED
Varvustemperatuur 2700 K - 6500 K
Aku mahtuvus 2200 mAh
Laadimisaeg 5 tundi

Todaeg Kuni 80 té6tundi
Sisend DCSV /1A
Veekindluse kaitseklass IP65
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Seadme joonis

@
@

@ Ulemine puutetsoon (heleduse reguleerimine)

@ Lambi kuppel

® Vilkuv LED-margutuli

@ Keskmine puutetsoon (Vdrvustemperatuuri reguleerimine)
® USB-laadimispesa

® Toitenupp

@ Kaepide

USB-pistikuga toitekaabel

©® Karabiin

Kasutamine
Toite sisse/vdlja lilitamine

Hoidke toitenuppu all 1,5 sekundit, et 66lamp sisse/vdlja
lulitada. Kui lamp on sisse llitatud, saab tlemise puutetsooni
puudutamisega reguleerida heledust véi keskmise
puutetsooni puudutamisega reguleerida varvustemperatuuri.
Kui lamp on vdlja ldlitatud, siis puutetundlikud nupud ei té6ta.

Laualamp (puutereziim)

Heleduse reguleerimine. Koputage ja vajutage Glemist
puutetsooni, et lambi heledust tésta véi langetada. Kui
LED-madargutuli hakkab vilkuma siniselt, kui on saavutatud
maksimaalne v6i minimaalne heledus.

Vdarvustemperatuuri muutmine Koputage ja vajutage keskmist
puutetsooni, et reguleerida varvustemperatuuri. LED-mdérgu-
tuli hakkab vilkuma siniselt, kui on saavutatud kérgeim véi
madalaim varvustemperatuur.

Ootereziim. Kui valgus on sisse lulitatud, koputage korraks
Ulemist puutetsooni kaks korda, et lamp vdlja lilitada ja jatta
ootereziimi. Koputage kaks korda, et ootereziimist vdljuda ja
lamp sisse lulitada.

Markus. Ootereziimis vilgub LED-margutuli aeglaselt siniselt,
et lampi pimedas les leida. Kui aku on tihjenemas, siis vilgub
LED-mdrgutuli aeglaselt punaselt. Laadimise ajal hakkab
LED-margutuli kiiresti vilkuma ja taislaadimisel sittib siniselt.

K. 1al (késii s o

Véite 66lampi kasutada LED-kandelambina véi telgilambina.
Kandelambi reziimi sisse lulitamiseks vajutage ks kord
toitenuppu. Selles reziimis on Glemine puutetsoon ja keskmine
puutetsoon deaktiveeritud, et vdltida lGlitamist juhuslikust
puutest.

Heleduse reguleerimine. Vajutage toitenuppuy, et liikuda
100%-lisest heleduselt 50%-ni ja 10%-ni.
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SOS-reziim. Kui heledus on seatud 10%-le, vajutage veelkord,
et aktiveerida SOS-reziim.

Kandelambi reziimis véite koputada tlemist puutetsooni kaks
korda, et naasta laualambi reziimi.

Heleduse ja vdrvustemperatuuri mélu

« Laualambi reziimis voi lGlitamisel kandelambi reziimist
laualambi reziimi, taastub heleduse ja varvustemperatuuri
sate varasemale sdttele.

« Kandelambi reziimis, taastub lambi heleduse ja varvustem-
peratuuri sate varasemale sattele, mis oli laualambi reziimis.

Markus: Soovitame seadistada heleduse madalamale

tasemele, enne kui lambi vdlja lulitate vai lUlitatate selle

laualambi reZiimile, et seadistada heledus vastavalt soovile

siis, kui lamp on sisse ldlitatud.

Oluline

1. Parast iga kasutuskorda lulitage lamp toitenupule
vajutamisega vdlja, et sddsta patareisid. LED-mdargutule
vdlja lilitamine voib sddsta energiat ja pikendada aku
to6iga.

2. Arge putidke lampi ise lahti v&tta, pdérduge remondiks
pddeva elektriku voi tehniku poole.

3. Arge pange seda kiittekeha lghedusse, niiskesse kohta véi
korrodeerivasse keskkonda.

Rikkeotsingu juhend

Hdalve Vé&imalik péhjus | Lahendus
Lamp ei sttti Aku on Laadige lamp
tihjenenud
Lamp ei ole sisse | Vaadake kasutusjuhen-
lulitatud dit
Ulemine Ebadige toiming | Vaadake kasutusjuhen-
puutetsoon / dit
Keskmine Aku on Laadige lamp
puutetsoon ei ole [tihjenenud
tundlik
Lamp on rikkis  |LED-valgusallikas| Péérduge VAVA
on rikkis klienditoe poole
Garantii

Sellele tootele antakse VAVA 18-kuuline piiratud garantii, mis
hakkab kehtima mudgidokumendil olevast kuupdevast. Kui
ilmneb tootmisviga, vétke kohe Ghendust VAVA klienditeenin-
dusega ja esitage garantiinéue. Juhendame teid kuidas saata
rikkis seade meile tagasi parandamiseks véi asendamiseks.
Arge saatke seadet tagasi ilma, et see oleks miitja poolt ile
kontrollitud.

Meie teeme mulgijdrgset hooldust vaid nendele toodetele,
mis on muGdud VAVA véi VAVA volitatud edasimuidjate ning
maaletoojate poolt. Kui ostate toote mujalt, siis p6érduge
tagastamiseks ja garantiiks oma midja poole.
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B Készénjik, hogy megvdsdrolta a VAVA VA-HPOO8
éjszakai gyereklampdat. Kérjlk, olvassa el figyelmesen
ezt az Utmutatdt, és tartsa biztonsagos helyen, hogy a
késébbiekben barmikor hivatkozni tudjon ra.
Amennyiben kérdései vagy problémadi vannak, irjon
e-mail Gzenetet az Ggyfélszolgdlatunk munkatdarsainak
a support@vava.com cimre.

Funkciék

« Uj, tojas alaku kialakitds

» Gyermek- és kérnyezetbardt anyag

* Kettés Gzemmod: asztali és hordozhatd

« Erintésérzékeny fényeré- és szinhémérséklet-bedllitas

* Lassan villogé LED-jelzéfény; kdnnyd megtaldlni a sététben

» Az optimalis hordozhatésdg és haszndlat érdekében
karabiner tartozik hozza

* SOS figyelmeztetd jelzéfény

« IP65 besoroldsu viz és por elleni védelem, hogy a termék
ellendllé legyen a rossz idéjdrdssal és a vizcseppekkel
szemben

A csomag tartalma

* 1 x éjszakai gyereklampa (tipus: VA-HPOO8)
+ 1 x USB-toltskabel
* 1 x karabiner

Miszaki adatok

Tipus VA-HPOO8
Teljesitmény 2W
Fényforras LED

Szinhémérséklet 2700 K - 6500 K

Akkumuldtor kapacitdsa 2200 mAh

Toltési id6 5 éra
Mukodési idé Max. 80 éra
Bemenet 5VDC/1A
Vizdllésagi besorolds IP65
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Termékdbra

@
@

@ Felsé érintési zona (fényeré-szabdlyozas)

@ Lampa fedele

® Villogé LED-jelzéfény

@ Kozépsé érintési zona (szinhémérséklet-szabalyozas)
® USB-toltéport

® Bekapcsolégomb

@ Fogantyu

USB-téltskabel

© Karabiner

A haszndlat médja
A termék be- és kikapcsolasa

Tartsa megnyomva a bekapcsolégombot 1,5 mdsodpercig az
éjszakai ldmpa be- és kikapcsolasdhoz. Amikor a lampa be
van kapcsolva, érintse meg a felsé érintési zéndat a fényerd
modositasdhoz, vagy érintse meg a kézépsé érintési zonat a
szinhémérséklet bedllitdsdhoz. A ldmpa kikapcsolt
dllapotaban az dsszes érintégomb le van tiltva.

Asztali (érintési izemméd)

Fényerd szabdlyozdsa: Erintse meg és nyomja le a felsé
érintési zonat a lampa fényerejének néveléséhez vagy
csokkentéséhez. A maximadlis vagy minimalis fényeré
elérésekor a LED-jelzéfény kék szinnel villog.

Szinhémeérséklet szabdlyozdasa: Erintse meg és nyomja le a
kozépsd érintési zondt a szinhémérséklet bedllitasdhoz. A
legmagasabb vagy legalacsonyabb szinhémérséklet
elérésekor a LED-jelzéfény kék szinnel villog.

Készenléti tzemmaod: Amikor a ldmpa be van kapcsolva,
érintse meg finoman a felsé érintési zénat kétszer a lampa
kikapcsoldsdhoz és a készenléti Gzemmdd aktivaldsahoz. Ha
ismét kétszer megérinti a zonat, felébresztheti és visszakapc-
solhatja a lampat.

Megjegyzés: Normadl esetben a készenléti Gzemmod kézben a
LED-jelzéfény lassu Gtemben kék szinnel villog, hogy a lampat
kénny( legyen megtaldlni a sététben. Ha az akkumuldtor
toltottségi szintje alacsony, a LED-jelzéfény piros szinnel fog
lassu Gtemben villogni. Téltés kézben a LED-jelzéfény gyors
Utemben villog, és a teljes feltoltést kévetden folyamatosan
kék szinnel vilagit.

Hordozhaté (manudlis izemméd)

Az éjszakai lampat hordozhaté LED-Idmpaként vagy

kempingldmpaként is hasznalhatja. A hordozhaté Gzemmaod

aktivaldasdhoz nyomja meg egyszer a bekapcsolégombot.
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Ebben az Gzemmaddban a felsé érintési zéna és a kézépséd
érintési zéna le van tiltva, hogy az esetleges ttédések ne
idézzenek el6 hibas mikodést.

Fényeré szabdlyozdsa: A bekapcsolégomb megnyomasaval
végighaladhat a kévetkezé lehetséges tzemmaodokon:
100%-os teljes fényerd, 50%-os fényerd és 10%-os fényerd.
SOS-jelzés: Ha a fényeré 10%-ra van dllitva, a gomb ismételt
megnyomasaval aktivdlhatja az SOS Gzemmédot.

Ha hordozhaté médban vissza szeretne térni az asztali
tUzemmodba, érintse meg kétszer a felsd érintési zénat.

A fényeré- és szinhémérséklet-bedllitas megdrzése

« Asztali Gzemmoddban, illetve hordozhatd Gzemmadrdl asztali
modra valé atvdltdskor a lampa az elézéleg haszndlt
fényer6- és szinhémérséklet-bedllitdst fogja alkalmazni.

» Hordozhaté Gzemmaddban a ldmpa azt a fényeré- és
szinhémérséklet-beallitdst fogja folytatni, amely utoljdra volt
haszndlva asztali médban.

Megjegyzés: Azt javasoljuk, hogy a lampa kikapcsoldsa vagy

az asztali Gzemmaodra valé atvaltds elétt dllitsa alacsony

értékre a fényerét, és ugyanigy dllitsa be a fényerét, miutan
bekapcsolta a lampdt.

Fontos

1. Minden egyes haszndlat utdn nyomja meg a bekapc-
solégombot a ldmpa kikapcsoldsdhoz, hogy az akkumuldtor
ne merdljon le. A LED-jelzéfény kikapcsoldasdval energidt
takarithat meg, és meghosszabbithatja az akkumulator
élettartamat.

2. Kérjik, ne szerelje szét a terméket. A javitasokat mindig
bizza szakképzett villanyszerelére vagy hivatalos
szakemberre.

3. Kérjik, ne tegye a terméket szélséséges héforrasok,
nedvesség vagy korroziv anyagok kézelébe.

Hibaelhdritasi atmutaté

Probléma Lehetséges ok Megoldas
A ldmpa nem | Az akkumuldtor Toltse fel a lampat
vilagit toltottsége alacsony

Aldmpa nem kapesol | Tekintse meg a

be felhasznaldi tmutatst

A felsé érintési|Hibds mikodés
zéna [ kézépsd
érintési zéna | Az akkumuldtor

nem reagdl toltéttsége alacsony

Tekintse meg a
felhaszndldi dtmutatot
Toltse fel a lampat

Lampahiba A LED-komponens Vegye fel a kapcsolatot
meghibdsodott a VAVA ugyfélszol-
gdlataval

Garancia

Erre a termékre a VAVA 18 honapra szélé korlatozott
garancidja érvényes az eredeti vdsarlds datumatél szamitva.
Gyartdsi hibak észlelése esetén haladéktalanul vegye fel a
kapcsolatot a VAVA tgyfélszolgalatdval a garanciaigény
elinditdsa érdekében. Ismertetni fogjuk Onnel, hogyan
juttathatja vissza hozzank a meghibdsodott terméket javitas
vagy csere céljabdl. Kérjlk, ne kildje vissza a terméket
értékesitéi engedély nélkdl.

Az értékesités utani szolgdltatdsokat kizarélag a VAVA vagy a
hivatalos VAVA viszonteladok és terjeszték altal értékesitett
termékekhez tudjuk biztositani. Ha a terméket mashol
vdsarolta meg, kérjuk, forduljon az adott értékesitéhéz a
visszajuttatdst és a garancidlis problémakat illetéen.
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Dzigkujemy za wybdr lampki nocnej dla dzieci VAVA

VA-HPOO8. Nalezy przeczytaé uwaznie niniejszq
instrukcje obstugi, a nastepnie zachowa¢ jq na
przyszto$é w bezpiecznym miejscu. W razie
jakichkolwiek pytan lub wagtpliwosci nalezy
skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta, piszqc na
adres e-mail support@vava.com.

Wiasciwosci

* Nowoczesna konstrukcja w ksztatcie jajka

* Materiat przyjazny dla dziecka i $rodowiska

* Dwa tryby: biurkowy i przenosny

« Dotykowa regulacja jasnosci i temperatury koloru

* Wolno migajqcy wskaznik LED utatwiajqcy lokalizacje

urzgdzenia w ciemnosci

* Karabinek utatwiajqcy przenosne uzytkowanie

* Funkcja $wiatta ostrzegawczego SOS

« Stopien wodo- i pytoszczelnosci IP65 zapewniajqey
wytrzymato$¢ na zte warunki pogodowe i upadki

Zawartosé opakowania

* 1x lampka nocna dla dzieci (model: VA-HPOO08)

* 1x kabel USB do tadowania

* 1x karabinek

Specyfikacje
Model VA-HPOO8
Moc 2W
Zrédto $wiatta LED
Temperatura koloréow 2700 K-6500 K
Pojemnos¢ baterii 2200 mAh
Czas tadowania 5 godzin
Czas pracy Do 80 godzin
Wejscie DCS5V/1A
Stopien wodoszczelnosci P65
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Rysunek produktu
@
@
®
®
—

@ Gorny obszar dotykowy (regulacja jasnosci)

@ Obudowa lampki

® Migajqey wskaznik LED

@ Srodkowy obszar dotykowy (regulacja temperatury koloru)
® Port USB do tadowania

® Przycisk zasilania

@ Uchwyt

Kabel USB do tadowania

©® Karabinek

Obstuga

Wiqczanie/wylqczanie

Nacisnij przycisk zasilania i przytrzymaj go przez 1,5 sekundy,
aby wigczyé¢/wytqezye lampke. Po wigczeniu lampki dostosuj
jasnose, stukajge gérny obszar dotykowy lub dostosuj
temperature koloru, stukajqc srodkowy obszar dotykowy.
Wytqczenie lampki spowoduje takze wytqczenie wszystkich
przyciskéw dotykowych.

Tryb biurkowy (dotykowy)

Regulacja jasnosci: stuknij i przytrzymaj gérny obszar
dotykowy, aby zwigkszy¢ lub zmniejszy¢ jasnosé lampki. Po
ustawieniu maksymalnej lub minimalnej jasnosci wskaznik
LED zacznie miga¢ na niebiesko.

Regulacja temperatury koloru: stuknij i przytrzymaj srodkowy
obszar dotykowy, aby dostosowac¢ temperature koloru. Po
ustawieniu najwyzszej lub najnizszej temperatury koloru
wskaznik LED zacznie migaé na niebiesko.

Tryb gotowosci: po wigczeniu lampki stuknij delikatnie dwa
razy gérny obszar dotykowy, aby wytqczy¢ lampke i uaktywnic
tryb gotowosci. Stuknij ponownie dwa razy, aby wznowié
dziatanie lampki.

Uwaga: W normalnych warunkach wskaznik LED bedzie migat
powoli na niebiesko w trybie gotowosci, utatwiajqc lokalizacje
urzqdzenia w ciemnosci. Przy niskim poziomie natadowania
baterii wskaznik LED bedzie migat wolno na czerwono.
Podczas tadowania wskaznik LED bedzie migat szybko, a po
jego zakonczeniu zacznie $wieci¢ na niebiesko.

Tryb przenosny (reczny)

Lampki nocnej mozna uzywac jako przenosnej lub
kempingowej lampy LED. Nacis$nij raz przycisk zasilania w celu
przetqczenia do trybu przenosnego. W trybie tym wytqgczony
zostanie gorny i Srodkowy obszar dotykowy w celu uniknigcia
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nieprawidtowego dziatania spowodowanego przypadkowymi
dotknigciami.

Regulacja jasnosci: nacisnij przycisk zasilania w celu
przetqczenia ustawienia jasnosci 100%, 50% i 10%.

SOS: Po ustawieniu jasno$ci na poziomie 10% nacisnij
ponownie w celu uaktywnienia trybu SOS.

W trybie przeno$nym mozna stukngé dwukrotnie gérny
obszar dotykowy w celu przywrécenia trybu biurkowego.

Pamigé ustawienia jasnosci i temperatury koloru

» W trybie biurkowym, a takze w przypadku przetqczania z
trybu przenosnego do biurkowego zachowane zostanie
poprzednie ustawienie jasnosci i temperatury koloru.

» W trybie przenosnym przywrécone zostang ustawienia
jasnosci i temperatury koloru uzywane ostatnio w trybie
biurkowym.

Uwaga: przed wytqczeniem lampki, a takze przed

przetqczeniem do trybu biurkowego zalecane jest ustawienie

niskiego poziomu jasnosci i jego odpowiednie dostosowanie
po wiqczeniu swiatta.

Wazne

1. Po zakoniczeniu uzytkowania nalezy nacisnqé przycisk
zasilania, aby wytqczy¢ lampke w celu oszczedzania baterii.
Wytqczenie wskaznika LED zapewni oszczednosé energii i
wydtuzy zywotnos¢ baterii.

2. Nie wolno samodzielnie demontowa¢ produktu. Moze on by¢
naprawiany wytgcznie przez wykwalifikowanego elektryka
lub autoryzowanego technika.

3. Urzqdzenia nie wolno umieszcza¢ w poblizu zrédet
ekstremalnego ciepta, wilgoci lub substancji zrqeych.

Rozwiqzywanie probleméw

Problem Mozliwa przyczyna | Rozwigzanie
Lampka nie Niski poziom Nataduj lampke
Swieci natadowania baterii
Lampka nie zostata | Sprawdz w instrukeji
wigczona obstugi
Goérny/érodkowy |Nieprawidiowe Sprawdz w instrukgji
obszar dotykowy |dziatanie obstugi
nie odpowiada  |Niski poziom Nataduj lampke

natadowania baterii

Uszkodzenie
elementu LED

Skontaktuj sig z dziatem
pomocy technicznej firmy
VAVA

Awaria lampki

Gwarancja

Produkt ten jest objety 18-miesieczng ograniczonq gwarancjq
firmy VAVA obowiqzujqcq od daty pierwotnego zakupu. W
razie wykrycia wad produkeyjnych nalezy niezwtocznie
skontaktowac sie z dziatem pomocy technicznej firmy VAVA w
celu ztozenia zgtoszenia gwarancyjnego. Uzytkownikowi
udzielone zostangq instrukcje dotyczqce zwrotu wadliwego
produktu w celu naprawy lub wymiany. Nie wolno zwracaé
produktu bez autoryzacji sprzedawcy.

Obstuga posprzedazowa jest zapewniana wytgcznie w
odniesieniu do produktéw sprzedawanych przez firme VAVA
lub autoryzowanych sprzedawcéw i dystrybutoréw firmy
VAVA. W razie zakupu produktu w innym miejscu nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawcq w celu uzyskania informacji
o kwestiach zwigzanych ze zwrotem produktu i gwarancjq.
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Functii

* Design nou sub formd de ou

* Material ecologic si potrivit pentru copii

* Doud moduri: masd si portabild

* Reglare tactild a luminozitatii si temperaturii culorii

* Indicator LED cu clipire lentd; usor de localizat in intuneric

* Include o veriga pentru portabilitate si utilizare
imbundtatite

* Functionalitate lumind de avertizare SOS

« Clasificare IP65 pentru rezistentd la apd si praf, pentru
protectie impotriva vremii rele si a picaturilor

Continutul pachetului
* 1 x lampd de noapte pentru copii (model: VA-HPOO8)
m V& multumim cd ati ales lampa de noapte pentru copii «1 x cablu de incdrcare USB
VAVA VA-HPOOS. Cititi cu atentie acest manual si «1x veriga
pdstrati-l intr-un loc sigur pentru referinte viitoare.
Dacé aveti intrebdri sau neldmuriri, va rugdm sé&
contactati echipa noastrd de asistentd clienti prin Specificatii
e-mail la support@vava.com.

Model VA-HPOO8
Alimentare 2W

Sursd de luming LED
Temperaturd de culoare 2700 K - 6500 K
Capacitate baterie 2200 mAh

Timp de incdrcare S ore

Timp de lucru Péna la 80 de ore
Intrare CC5V/1A
Rezistentd la apda P65
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Diagrama produsului

€]
@

@ Zond tactild superioard (control luminozitate)

@ Capac lampa

® Indicator LED intermitent

@ Zond tactild centrald (control temperaturd culoare)
® Port de incdrcare prin USB

® Buton de pornire

@ Maner

Cablu de incdrcare USB

© Verigd

Mod de utilizare

Pornire/Oprire

Apdsati si tineti apdsat butonul de pornire timp de 1,5
secunde pentru a porni/opri lumina de noapte. Cand lumina
este aprinsg, reglati luminozitatea prin atingerea zonei tactile
superioare sau reglati temperatura culorii prin atingerea zonei
tactile centrale. Cand lumina este opritd, toate butoanele
tactile sunt dezactivate.

Masd (modul atingere)

Control luminozitate: Atingeti si apdsati pe zona tactild
superioard pentru a mdri sau a reduce luminozitatea.
Indicatorul LED va clipi albastru cand este atinsd
luminozitatea maximd sau minima.

Control temperaturd de culoare: Atingeti si apdsati zona
tactild centrald pentru a regla temperatura culorii. Indicatorul
LED va clipi albastru cand este atinsd cea mai mare sau cea
mai micd temperaturd de culoare.

Mod standby: Cand lumina este aprinsd, atingeti usor zona
tactild superioard de doud ori pentru a opri lumina si a intra in
modul de asteptare. Apdsati de doud ori din nou pentru a
activa si a porni lumina.

Not&: In cazurile normale, indicatorul LED va clipi incet
albastru in modul de asteptare pentru a-| gdsi cu usurintd in
intuneric. Cand bateria este scdzutdg, indicatorul LED va clipi
incet rosu. Cand este incdrcat, indicatorul LED va clipi rapid si
va deveni albastru continuu cand este incdrcat complet.

Portabil (mod manual)

Puteti utiliza lumina de noapte ca o luming LED portabild sau
lanternd de camping. Apdsati butonul de pornire o datd
pentru a intra in modul portabil. in acest mod, zona tactila
superioard si zona tactild de mijloc sunt dezactivate pentru a
preveni functionarea gresitd cauzatd de lovituri accidentale.
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Control luminozitate: Apdsati butonul de alimentare pentru a
trece prin modul luminozitate completd 100%, 50% si 10%.

SOS: Cand luminozitatea este setatd la 10%, apdsati din nou
pentru a activa modul SOS.

In modul portabil, puteti apdsa de doud ori zona tactild
superioard pentru a reveni la modul pentru masa.

Memorie luminozitate si temperaturd a culorii

«In modul pentru masé sau la trecerea de la modul portabil la
modul pentru masd, lumina va reveni la setdrile de
luminozitate si temperaturd a culorii de la utilizarea
anterioard.

« In modul portabil, lumina va reveni la setdrile de luminozitate
si temperaturd a culorii utilizate ultima datd in modul pentru
masd.

Notd: Va recomanddm s setati luminozitatea la un nivel
scdzut inainte de a opri lumina sau de a comuta la modul
pentru masd si sd reglati luminozitatea dupd ce lumina este
aprinsd.

Important

1. Dupd fiecare utilizare, vé rugdm sd apdsati butonul de
pornire pentru a opri lumina pentru a economisi bateria.
Oprirea indicatorului LED poate economisi energie si poate
prelungi durata de viatd a bateriei.

2.Va rugdm s& nu dezasamblati produsul singur, solicitati
intotdeauna electricieni profesionisti sau tehnicieni
autorizati pentru reparatie.

3. Nu puneti aceastd unitate in apropierea surselor de caldurd
extremd, umiditatii sau substantelor corozive.

Ghid de depanare

Problemd Cauzd posibild Solutie
Lampa nu se Baterie ncarcati lampa
aprinde descdrcatd
Lampa nu este Consultati Ghidul
pornitd utilizatorului
Zona de atingere |Functionare Consultati Ghidul
superioard/zona |incorectd utilizatorului
de atingere Baterie ncarcati lampa
centrald nu este |descdrcatd
receptivd
Defectiune Componenta LED| Contactati echipa de
lampda este defecta asistentd VAVA

Garantie

Acest produs este acoperit de Garantia limitatd VAVA timp
de 18 luni de la data achizitiondrii sale initiale. Dac& apar
defectiuni de fabricatie, contactati echipa de asistentd VAVA
imediat pentru a face o cerere de garantie. V& vom instrui
cum sd returnati unitatea defectd la noi pentru reparare sau
Tnlocuire. V& rugdm s& nu trimiteti inapoi fard chitanta de la
vanzator.

Putem furniza servicii post-vanzare numai pentru produse
care sunt vandute de cdtre VAVA sau comerciantii cu
amdnuntul si distribuitorii autorizati VAVA. Dacd ati cumpdrat
unitatea dvs. dintr-un alt loc, contactati vanzatorul pentru
retur si pentru aspecte legate de garantie.
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EQ Zahvaljujemo vam $to ste odabrali VAVA VA-HPOO8
noéno osvetljenje za bebe. Pazljivo procitajte ovo
uputstvo i saéuvajte ga na bezbednom mestu za
buduce koriséenje. Ukoliko imate bilo kakvih pitanja,
kontaktirajte nas tim podrske za kupce peko email
poruke na adresi support@vava.com.

Karakteristike

* Moderan dizajn u obliku jajeta

* Ekoloski materijali pogodni za bebe

* Dupli rezimi: za radnu povrsinu i prenosni

* Podesavanja osetljiva na dodir za osvetljenost i
temperaturu boje

* Sporo trepc¢uc¢a indikatorska lampica za lako pronalazenje u
mraku

* Ukljuéuje karabiner za jednostavno prenosenje i koriséenje

* Funkcija za SOS svetlo upozorenja

* IP65 ocena za otpornost na vodu i prasinu radi izbegavanja
kvarova prilikom loSeg vremena i padova

Sadrzaj paketa

+1x Noéno osvetljenje za bebe (Model: VA-HPOO8)
* 1 x USB kabl za punjenje

* 1 x Karabiner

Specifikacije
Model VA-HPOO8
Napajanje 2W
Izvor svetlosti LED
Temperatura boje 2700 K - 6500 K
Kapacitet baterije 2200 mAh
Vreme punjenja S sata
Vreme rada Do 80 sati
Ulaz DCSV/1A
Nivo vodootpornosti IP65
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Sematski prikaz proizvoda

€]
@

@ Gornja zona dodira (Kontrola osvetljenje)

@ Poklopac za svetlo

® Trepcuca indikatorska lampica

@ Srednja zona dodiira (Kontrola za temperaturu boje)
® USB ulaz za punjenje

® Dugme za napajanje

@ Rugica

USB kabl za punjenje

©® Karabiner

Kako koristiti

N e o
pajan) J

Pritisnite i drzite dugme za napajanje u trajanju od 1.5 sekundi
da ukljucite/isklju¢ite no¢no svetlo. Kada je svetlo upaljeno,
podesite osvetljenje dodirom na gornju zonu za dodir ili
podesite temperaturu boje dodirom na srednju zonu za dodir.
Kada je svetlo ugaseno, sva dugmad na dodir su isklju¢ena.

[iskljuéeno
/isklj

Radna povrsina (Rezim za dodir)

Kontrola osvetljenja: Tapnite i pritisnite gornju zonu za dodir
da povecate ili smanjite osvetljenost svetla. Indikatorska
lampica ée trepnuti plavo kada se dostigne najvece ili najnize
osvetljenje.

Kontrola za temperaturu boje: Tapnite na i drzite pritisnutu
srednju zonu za dodir da podesite temperaturu boje.
Indikatorska lampica ¢e trepnuti plavo kada se dostigne
najveca ili najniza temperatura boje.

Rezim pripravnosti: Kada je svetlo upaljeno, lagano tapnite na
gornju zonu za dodir dva puta da iskljucite svetlo i udete u
rezim pripravnosti. Tapnite dva puta ponovo da probudite i
ukljucite svetlo.

Napomena: U normalnim slu¢ajevima, indikatorska lampica ¢e
polako treperiti plavom bojom u rezimu pripravnosti kako
biste mogli lako da je pronadete u mraku. Kada je baterija pri
kraju, indikatorska lampica ¢e polako treperiti crvenom bojom.
Prilikom punjenja, indikatorska lampica ¢e brzo treperiti i
postace postojano plava kada se punjenje zavrsi.

Prenosno (Ruéni rezim)

Noéno svetlo mozZete da koristite kao prenosno LED svetlo ili

lampu. Pritisnite dugme za napajanje jednom da udete u

prenosni rezim. U ovom rezimu, gornja zona za dodir i srednja

zona za dodir su isklju¢ene da bi se sprecilo obavljanje

pogresne operacije usled slu¢ajnog dodirivanja.

Kontrola osvetljenja: Pritisnite dugme za napajanje da predete
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preko rezima za 100% puno osvetljenje, 50% osvetljenja i
10% osvetljenja.

SOS: Kada je osvetljenje podeseno na 10%, pritisnite ponovo
da aktivirate SOS rezim.

U prenosnom rezimu, mozete da tapnete na gornju zonu za
dodir dva puta da se vratite na rezim radne povrsine.

Memorisanje osvetljenja i temperature boje

» U reZzimu za radnu povrsinu ili prilikom prelaska iz prenosnog
rezima na rezim za radnu povrsinu, svetlo ¢e koristiti
podesavanja za osvetljenje i temperaturu boje iz prethodnog
koriséenja.

« U prenosnom rezimu, svetlo ¢e nastaviti sa podeSavanjem za
osvetljenje i temperaturu boje koje je poslednji put koris¢eno
u rezimu za radnu povrsinu.

Napomena: Preporuc¢ujemo da podesite osvetljenje na nisko

pre nego $to iskljuéite lampu ili se prebacite u rezim za radnu

povrsinu i da na odgovarajuéi naéin podesite osvetljenje
nakon paljenja.

Vazno

1. Nakon svakog kori§¢enja, pritisnite dugme za napajanje da
iskljucite svetlo i saéuvate bateriju. Iskljuéivanje
indikatorske lampice moze da ustedi napajanje i produzi
Zivotni vek baterije.

2. Nemojte sami da rasklapate proizvod, uvek zatrazite pomoc¢
profesionalnog elektri¢ara ili ovlaséenog tehnié¢ara za
popravke.

3. Ne postavljajte ovaj uredaj blizu ektremnih izvora toplote,
vlage ili korozivnih supstanci.

Vodié za reSavanje problema

Problem Moguci uzrok Resenje

Svetlo se ne pali |Skoro prazna Napunite svetlo
baterija
Svetlo nije Pogledajte uputstvo za
uklju¢eno korigéenje

Gornja zona Nepravilno Pogledajte uputstvo za

dodira / Srednja |kori$éenje koriséenje

zona dodira ne  |Skoro prazna
reaguje na dodir |baterija

Napunite svetlo

Svetlo ne radi Lampica se Kontaktirajte VAVA tim
pokvarila za podrsku

Garancija

Ovaj proizvod pokriven je VAVA ograni¢enom garancijom u
trajanju od 18 meseci od datuma originalne kupovine. Ukoliko
dode do gresaka u izradi, odmah kontaktirajte VAVA podrsku
da pokrenete postupak za potraznju garancije. Mi ¢emo vas
upoznati sa tim kako da nam vratite defektivni uredaj da ga
popravimo ili zamenimo. Ne vrac¢ajte prodavcu bez ovlagéenja
prodavca.

Servisne usluge nakon kupovine mozemo da pruzimo samo za
proizvode koje prodaju ovlaséeni VAVA prodavci i distributeri.
Ukoliko ste svoj proizvod kupili na drugom mestu,
kontaktirajte svog prodavca radi vraé¢anja proizvoda i pitanja
u vezi sa garancijom.
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Lastnosti

* Nova ovalna zasnova

* Dojencku in okolju prijazen material

* Dva nadina: namizni in prenosni

* Nastavitev svetlosti in barvne temperature z dotikom

* Pocasi utripajo¢i LED-indikator za preprosto iskanje v temi

* Prilozen je karabin, ki omogoc¢a lazjo prenosljivost in
uporabo

* Funkcija opozorilne lu¢i SOS

* Vodotesna zasdéita in zaséita proti prahu IP65 zagotavljata
zascito pred slabimi vremenskimi razmerami ter padci

Vsebina paketa
* 1 x otrodka noéna lu¢ka (model: VA-HPOO8)
Zahvaljujemo se vam za nakup otroske noc¢ne lucke « 1 x napajalni kabel USB
VAVA VA-HPOO8. Temeljito preberite ta priro¢nik in ga «1 x karabin
hranite na varnem mestu za poznej$o uporabo. Ce
imate kakrsna koli vprasanja ali tezave, posljite
e-postno sporodilo nasi skupini za podporo strankam

na naslov support@vava.com. Tehniéni podatki
Model VA-HPOO8
Moé 2W
Svetlobni vir LED
Barvna temperatura 2700 K-6500 K
Zmogljivost baterije 2200 mAh
Cas polnjenja S uri
Cas delovanja Do 80 ur
Vhod 5V enosmernega toka/l1 A
Vodotesna zas¢ita IP65
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Slika izdelka

€]
@

@ Zgornje obmogje dotika (nastavitev svetlosti)

@ Senénik svetilke

® Utripajo¢i LED-indikator

@ Srednje obmogje dotika (nastavitev barvne temperature)
® Priklju¢ek za polnjenje USB

® Gumb za vklop/izklop

@ Rocaj

Napajalni kabel USB

©® Karabin

Uporaba
Vklop/izklop

Pritisnite gumb za vklop/izklop in ga drzite 1,5 sekunde, da
vklopite/izklopite noéno luc¢ko. Ko je lué¢ka vklopljena,
nastavite svetlost z dotikom zgornjega obmogja dotika,
barvno temperaturo pa z dotikom srednjega obmocja dotika.
Ko je lu¢ka izklopljena, so vsi gumbi na dotik onemogoceni.

Namizni naéin (dotik)

Nastavitev svetlosti: dotaknite se zgornjega obmocja dotika
in ga pritisnite, da povecate ali zmanjsate svetlost lucke. Ko
dosezete najvecjo ali najmanj$o svetlost, LED-indikator utripa
modro.

Nastavitev barvne temperature: dotaknite se srednjega
obmogja dotika in ga pritisnite, da nastavite barvno
temperaturo. Ko dosezete najvisjo ali najnizjo barvno
temperaturo svetlost, LED-indikator utripa modro.

Nagin pripravljenosti: ko je lu¢ka vklopljena, se narahlo
dvakrat dotaknite zgornjega obmocdja dotika, da izklopite
lu¢ko in jo preklopite v nacin pripravljenosti. Znova se dvakrat
dotaknite zgornjega obmocja dotika, da vklopite lu¢ko.
Opomba: LED-indikator obi¢ajno pocasi utripa modro v
nacinu pripravljenosti, da lahko lu¢ko preprosto poiscete v
temi. Ko je raven napolnjenosti baterije nizka, LED-indikator
pocasi utripa rdeée. LED-indikator med polnjenjem baterije
utripa hitro in zaéne neprekinjeno svetiti modro, ko je baterija
popolnoma napolnjena.

Prenosni nagin (roéni)

Noéno lucko lahko uporabljate kot prenosno LED-svetilko ali
svetilko za kampiranje. Enkrat pritisnite gumb za vklop/izklop,
da preklopite v prenosni na¢in. Zgornje in srednje obmogje
dotika sta v tem nacinu onemogodéena, da prepreéita napaéno
delovanje zaradi nenamernih dotikov.
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Nastavitev svetlosti: pritisnite gumb za vklop/izklop, da
izberete nac¢in 100 % polne svetlosti, 50 % in 10 % svetlosti.

SOS: ¢e je svetlost nastavljena na 10 %, znova pritisnite, da
aktivirate nacin SOS.

V prenosnem nacinu se dvakrat dotaknite zgornjega obmocdja
dotika, da znova preklopite v namizni nacin.

Pomnilnik svetlosti in barvne temperature

«V namiznem nacinu ali ob preklopu iz prenosnega v namizni
nacin lu¢ka uporabi svetlost in barvno temperaturo, ki sta bili
nastavljeni pri prejsnji uporabi.

»V prenosnem nadinu lu¢ka uporabi svetlost in barvno
temperaturo, ki sta bili nastavljeni pri zadnji uporabi v
namiznem nadinu.

Opomba: priporo¢amo, da svetlost pred izklopom svetilke ali
preklopom v namizni naéin nastavite na nizko raven in
nastavite ustrezno svetlost, ko je lu¢ka vklopljena.

Pomembno

1. Po vsaki uporabi pritisnite gumb za vklop/izklop, da izklopite
svetilko in s tem prihranite energijo baterije. Z izklopom
LED-indikatorja lahko prihranite energijo in podalj$ate ¢as
delovanja baterije.

2. Lu¢ke ne razstavljajte sami in se za popravilo vedno obrnite
na strokovno usposobljenega elektri¢arja ali pooblaséenega
tehnika.

3. Lucke ne namescate v blizino kakr$ni koli virov ekstremne
vrocine, vlage ali jedkih snovi.

Navodila za odpravljanje tezav

Tezava Mozen vzrok Resitev
Luéka se ne Nizko stanje Napolnite lu¢ko
vklopi napolnjenosti baterije

Lucka ni vklopliena Preberite uporabniski

priroénik

Zgornje/srednje |Nepravilna uporaba | Preberite uporabniski
obmocje dotika priro¢nik
se ne odziva Nizko stanje Napolnite lu¢ko

napolnjenosti baterije

Okvara licke Okvara Obrnite se na skupino
LED-komponente za podporo pri podjetju

VAVA

Garancija

Za lu¢ko velja 18-mesecéna garancija podjetja VAVA od
datuma prvotnega nakupa. V primeru proizvodnih okvar se
takoj obrnite na skupino za podporo pri podjetju VAVA, da
vlozite garancijski zahtevek. Posredovali vam bomo navodila,
kako okvarjeno enoto vrnete za popravilo ali zamenjavo.
Lucke ne vracajte brez odobritve prodajalca.

Poprodajne storitve so na voljo samo za izdelke, ki so jih
prodali podjetje VAVA oziroma poobla$ceni prodajalci ali
distributerji podjetja VAVA. Ce ste izdelek kupili drugje, se za
vprasanja v zvezi z vragilom in garancijo obrnite na
prodajalca.
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